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PUNJAC AKUMULATORA ZA
AUTO ULGD 5.0 Al

Uvod

Srdaéno &estitamo na kupnji Vaseg novog
-l uredaja. Time ste se odluéili za visokovri-

jedan proizvod.
Upute za rukovanie sastavni su dio ovog proizvoda.
One sadrze vaZne napomene za sigurnost, rukova-
nje i zbrinjavanie. Prije uporabe uredaja upoznaijte
se sa svim pripadajuéim uputama za uporabu i
svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite
iskljucivo na opisani nadin i u navedenim podrué-
jima uporabe. U sluéaju predaje proizvoda treéim
osobama priloZite i predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ultimate Speed ULGD 5.0 A1 je videstupaniski
uredaj za punjenje automobilskih akumulatora,
prikladan za punjenie i ocuvanije naboja 6 V ili
12 V akumulatora (baterija) s olovom i otopinom
elektrolita (WET), sa spuzvama koje apsorbiraju
elektrolit (AGM) ili s elektrolitom u gelu (GEL).
Uredai nije prikladan za punjenie litijionskih
baterija! Uredaij nije namijenjen za komercijalnu
uporabu i namijenjen je isklju&ivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.

Proizvodag ne preuzima odgovornost od Stete nastale
uslijed koristenja uredaja protivnog njegovoj namijeni.
Opseg isporuke

1 Punja& akumulatora za auto

1 upute za uporabu

Opis dijelova

Vidi sliku A:

@ 12V/0,8 A (Program 2)

A 12V/5,0 A (Program 3)

© 12V/5,0 A (Program 4)

O 6V/0,8 A (Program 1)

@ LED raspored polova

O LED Stand-By

@ Prikaz punjenja

O Prikaz stanja

© Prikaz napona

@ Tipka za odabir programa (»»»)
Vidi sliku B:

® Punjac

@ stoji

® Mrezni kabel

@ Prikljuéna stezalika za plus pol (crvena)
® Priklju¢na stezalika za minus pol (crna)
D Priklju¢ni kabel za plus pol (crveni)

@ Prikljueni kabel za minus pol (crni)

Tehnicki podaci
220-240V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Ulazni napon

Snaga-struja 0,8A

Izlazni napon 6V=—=/12V=
(istosmjerna struja)

Izlazna struja 0,8A/50A

Osigurag (unutarnji) 2 A =

Temperatura okruZenja -20°C do 50°C

Vrsta zastite kudista IP 65

Razred zastite I/ (dvostruka izolacija)

6V olovne baterije s
kiselinom 1,2 Ah-14 Ah
12 V olovne baterije s
kiselinom

1,2 Ah-120 Ah

Vrste baterija



|||| Sigurnost
Sigurnosne napomene
/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i
napomene za uporabu. Nepridrzavanje
sigurnosnih napomena i uputa moZe uzroko-
vati strujni udar, pozar i/ili dovesti do tekih
ozlieda.

CT Punja¢ je prikladan isklju¢ivo za
uporabu u zatvorenim prostorima.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara
8 godina ili vise, kao i osobe sa sma-
njenim fizi¢kim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovanju uredajem tfe su
razumiele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cid¢enje i ser-
visiranje ne smiju obavljati djeca bez
odgovarajuéeg nadzora.

m Ako se mrezni kabel uredaja osteti,
proizvodad ili njegova servisna
sluzba ili sliéno kvalifici rana osoba
moraju ga zamijeniti, kako bi se
sprijecile opasnosti.

Dodatna sigurnost napomene

® Punjaé ne upotrebljavajte za
punjenje baterija koje ne mogu biti
ponovo punjene.

m Punjad ne upotrebljavaijte za punije-
nje litiHonskih baterija.

m Izvadenu bateriju za vrijeme po-
stupka punjenja postavite na dobro
prozracenu povrsinu.

m Automatski rad kao i ograniéenja
uporabe obja3njeni su u nastavku
ovih uputa za uporabu.

A OPASNOST OD STRUJNOG
UDARA!

m Ne rukujte uredajem kada je odtecen
kabel, mrezni kabel ili mrezni utikaé.
Osteéen mrezni kabel uvjetuje opa-
snost po Zivot uslijed strujnog udara.

m Ako dode do oste¢enja mreznog
prikljuénog kabela, isti mora zami-
jeniti proizvodag, servis za kupce ili
sli¢na kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasne situacije.

m Prije prikljugivanja na mrezni napon
provierite da mreza odgovara
naponu od 230 V ~ 50 Hz, ima
uzemljeni nulti vod, osiguraé od 16 A
i FID (zasfitnu) sklopku.

m Iskljuéite mreZno napajanje punjaéa
prije spajanja ili odvajanja baterije.

m Uvijek prikljuénu stezaliku plus-pola
(crvenu) @ prikljuéite prvu.

m Prikljuéna stezaljka minus-pola
(crna) @ mora vz udaljenost od
najmanje 10 cm od baterije i pro-
vodnika goriva biti priklju¢ena na
karoseriju.
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m Punjad tek nakon toga prikljuéite na
mrezu napajanja.

m Nakon punjenja isklju&ite mrezno
napajanje punjaéa. Tek nakon toga
prikljuénu stezaljku skinite s karose-
rije. Nakon toga prikljuénu stezaljku
skinite s baterije.

A OPASNOST OD EKSPLOZIJE |
POZARA!
Zaétitite se od reakcije praskavog plinal

m Osiguraite, da prilikom postupka
punjenja baterije u blizini ne bude
prisutna otvorena svjetlost (plamen,
iskra ili zar)!

m Osigurajte da prikljuéni kabel plus
pola nije u kontaktu s crijevom za
pogonsko gorivo (npr. crijevom za
benzin)!

m Provjerite da se prilikom uporabe
punjada ne mogu zapaliti eksploziv-
ne ili zapaljive tvari (npr. benzin ili
otapalal)!

m Uvijek osigurajte dostatnu ventilaciju
tijekom punjenja.

A OPASNOST OD KEMIJSKIH
OPEKLINA

m Nosite zastitne naodale! Nosite
zastitne rukavice! Ukoliko o¢i ili
koZza dodu u kontakt s kiselinom u
akumulatoru, isperite velikom koli&i-
nom Ciste tekuée vode i neizostavno
se za pomo¢ obratite lijeéniku!

B |zbjegavajte elekiriéni kratki spoj
prilikom priklju&ivanja punjaéa na
bateriju. Prikljuéni kabel minus pola
prikljucite isklju¢ivo na odgovarajudi
minus pol akumulatora, odnosno na
karoseriju. Prikljuéni kabel plus pola
prikljucite isklju¢ivo na odgovarajudi
plus pol akumulatoral

m Punjac ne izlaZite blizini vatre, vru-
¢ini i dugotrajnom utjecaju visokih
temperatura iznad 50°Cl

m Pazite da prilikom montazZe punjo-
¢a vijcima ne odtetite vodove za
gorivo, struju, koénice, hidrauliku ili
vodu.

m Punjaé ne prekrivajte predmetimal

B Zaititite povrsine elektri¢nih konta-
kata od kratkog spojal

B Punjac koristite iskljugivo za postu-
pak punjenja i odrZavanja punjenja
neosteéenih olovnih akumulatora
od 6 V/12 VI Smrznuti akumulatori
se ne smiju puniti.

m /\ Oprez A Upozorenje:
Moguénost strujnog udara | Ne
otvarati kuéiste proizvoda !



Rukovanje

Prije ukljuéivanja uredaja

4 Prije priklju&ivanja punjaéa treba provieriti upute
za uporabu baterije.

¢ Osim toga, pridrzavati se treba i propisa proi-
zvodaéa vozila za bateriju koja je stalno prikljuge-
na u vozilu. Osigurajte vozilo i iskljucite kontakt.

4 Ocistite polove baterije. Pazite da oéi pritom
ne dodu u kontakt s prljavstinom.

4 Upvijek osigurajte dostatnu ventilaciju.
Prikljudivanije

NAPOMENA

> Punjag se moZe prikljuéiti na dva naéina.
Priklju&ni kabel za minus pol (cri) moZe se
prikljuéiti ili izravno na minus pol akumulatora, ili
na karoseriju. PridrZavaite se propisa proizvo-
daca vozila.

4 Prije postupka punjenja i odrzavanja punjenja
akumulatora stalno priklju¢enog u vozilu, najprije
odvoijite prikljuéni kabel minus pola (crni) vozila
s minus pola baterije. Minus-pol baterije po
pravilu je povezan sa karoserijom vozila.

¢ Priklju¢ite prikljuénu stezaliku plus pola
(crvena) O punjaca na plus pol baterije.

4 Priklju¢ite prikljuénu stezaliku minus pola
(crna ) @ punjaca na minus pol baterije, odno-
sno na karoseriju.

¢ Prikljugite mrezni prikljuéni vod ® punjaca na
mreznu utiénicu.

¢ Prikaz napona akumulatora @ prikazuje trenutni
napon akumulatora.

4 U sluéaju obrnutog prikljucka prikljuénih stezaljki
svijetli LED zamjena polova @.

Odvajanje
4 Odvoijite uredaj od mreznog napajania.
¢ Skinite prikljuénu stezaliku minus pola (crna) @

s minus pola baterije, odnosno na karoseriju.

4 Skinite prikljuénu stezaljku plus pola (crvena) @
s plus pola baterije.

STANDBY/Mjerenje napona
akumulatora

Nakon priklju¢ka opskrbnog napona, uredaj se na-
lazi u STANDBY rezimu. Svijetli prikaz Standby @.
Ako su priklju¢ene prikljuéne stezaljke, na LCD zaslo-
nu se prikazuje napon baterije (prikaz napona @).
Segmenti prikaza statusa @ su prazni.

Ako je izmjereni napon maniji od 3,8 V odn. veéi
od 15V, baterija se ne puni. Na zaslonu se krat-
kotrajno prikazuje poruka greske "Err". Uredaj
prebacuje u Standby rezim.

1

6V baterija:

Ako je izmjereni napon baterije u rasponu od
3,7-7,3 V, moguée je odabrati samo program 1.

-

gasv L]

Ere

12 V baterije:

Ako se prepozna baterija s kritiénim naponom

u podrugju od 7,3-10,5 V, uredaj provierava

radi li se o potpuno napunjenoj bateriji od 6 V

ili ispraznjenoj bateriji od 12 V. Pritisnite tipku za
odabir programa @), da biste odabrali program.
Uredaj obavlja kontrolno mjerenie tijekom otprilike
90 sekundi. Na zaslonu se pojavljuje:

] gasv il

Ako se nakon 90 sekundi prepoznaje izmedu
7,3-7,5V, to znadi da je 12 V baterija u kvaru.
Uredaj prebacuje u Standby rezim.

->
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Ozivljavanje

Ako se nakon 90 sekundi prepoznaje izmedu
7,5-10,5V, to znadi da je priklju¢ena 12 V bateri-
ja. Proces punjenja zapodinje u pulsnom reZimu za
oziljavanije baterije.

Prikaz napona @ treperi. Kada se dostigne 10,5V,
uredaj prebacuie u sliededi rezim punjenja. Oziv-
liavanje se obavlja na isti nagin kod svih programa
punjenja na 12 V.

Odabir programa

NAPOMENA

> Ako se prepozna napon baterije u rasponu
od 3,7-7,3 V, to nije moguée je odabrati
programe 2-3-4. Proces punjenia slijedi
automatski. Ovisno o odabranom programu,
prilikom punijenja nadzire se krivulja napona,
vremena i femperature. Dijagnosticki program,
program za ozivljavanie i program za odrZanje
napona.

(vidi principjelni dijagram programa 3 slika C).

Program maks. (V) | maks. (A)
116V 7.3V 0,8A
2 | e 144V |08A
3|y 144y [50A
4 ;EE;* 14,7V 50A

Program 1,6V” (7,3V/0,8 A)
Za punijenije 6 V baterija kapaciteta manjeg od 14 Ah.

4 Pritisnite tipku za odabir programa (B, da biste
odabrali program 1. Na LCD zaslonu se pri-
kazuje ,6 V”. Tijekom punjenija treperi prikaz
punjenja @ i prikazuje koliko je punjenje napre-
dovalo (1-4 crtice). Kad je baterija potpuno
napunjena, prikaz stanja @ prikazuje 4 crice.
Treperenije se zaustavlja i uredaj automatski
ukljuéuje odrzavanije napona.

Program 2 3@ ,,12V“ (14,4V/0,8 A)

Za punjenje 12 V baterija kapaciteta manjeg od

14 Ah.

4 Pritisnite tipku za odabir programa ), da biste
odabrali program 2. Na LCD zaslonu se pri-
kazuje simbol 3@, Tijekom punjenia treperi
prikaz punjenja @ i prikazuje koliko je punjenje
napredovalo (1-4 crfice). Kad je baterija pot-
puno napunjena, prikaz stanja @ prikazuje
4 crfice. Treperenie se zaustavlja i uredaj auto-
matski uklju€uje odrzavanje napona.

Program 3 68,12V~ (14,4 V/5,0 A)

Za punjenje 12 V baterija kapaciteta manjeg od

14 - 120 Ah.

4 Pritisnite tipku za odabir programa (), da biste
odabrali program 3. Na LCD zaslonu se prika-
zuje simbol . Tijekom punijenja treperi prikaz
punjenja @ i prikazuje koliko je punjenie napre-
dovalo (1-4 crtice). Kad je baterija potpuno
napunijena, prikaz stanja @ prikazuje 4 crtice.
Treperenije se zaustavlja i uredaj automatski
ukljuéuje odrzavanije napona.



Program 43,12V (14,7 V/5,0 A)

Za punijenje 12 V baterija kapaciteta od
14-120 Ah u hladnim uvjetima ili za punjenje
AGM baterija.

4 Pritisnite tipku za odabir programa (), da biste
odabrali program 4.

NAPOMENA

> Ovaj program po potrebi zapoginje s kratkom
vremenskom odgodom. Na LCD zaslonu se
prikazuje simbol §>I<'E Tijekom punijenia treperi
prikaz punjenja @ i prikazuje koliko je punie-
nje napredovalo (1-4 crtice). Kad je baterija
potpuno napunjena, prikaz stanja @ prikazu-
ie 4 crtice. Treperenie se zaustavlja i uredaj
automatski ukljuuje odrzavanje napona.

Modus odrzavanja punjenja

Kao $to je opisano pod programima, uredaj raspo-
laZe automatskim odrzavanjem napona. Ovisno

o padu napona baterije uslijed samopraznijenja,
punjag reagira razli¢itom strujom punijenja. Baterija
mozZe ostati prikljuéena na punjac duZe vrijeme.

Zastitna funkcija uredaja

Cim dode do promiene situacije, poput kratkog
spoja, kriti¢nog pada napona tijekom punjenia,
otvorenog strujnog kruga ili obrnutog reda prikljugi-
vanja izlaznih stezaliki, punjag iskljuguje elektroniku
i vraéa u izvorne postavke sustava, kako bi se
izbjegla odteéenia.

Ukoliko uredaj za vrijeme postupka punjenja po-
stane previse vru¢, automatski se smanjuje izlazna
snaga. To 3titi uredaj od odtecenia.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENUJE! Uvijek izvucite

A mrezni utika€ iz uti¢nice, prije nego
$to zapoénete radove na punjadu.

Uredaj ne mora biti servisiran.

4 Nikako ne koristite otapala ili agresivna sredstva
za Ciscenije.

4 Plasti¢ne povriine uredaja ogistite mekanom
suhom krpom.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnie. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuduju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

OO
A

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

346098_2004.




Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 346098_2004 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
% neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Sukladno europskoj direkfivi

2012/19/EU o rablienim elekri¢nim
i elekironickim uredajima, i njezinom preuzimaniju
u nacionalno zakonodavstvo, stari se elekiriéni
uredaji moraju sakupljati odvojeno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

O moguénostima zbrinjavania starih uredaja
mozZete saznati u gradskom ili opéinskom pogla-
varstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
b liiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaze i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali ambala-
Ze oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Eﬁ O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
%A ili op¢inskom poglavarstvu.

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, odgovoran za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedece norme,

normativne dokumente i direktive EU:

EU direktivu o niskom naponu
(2014/35/EV)

Direktivu o elektromagnetskoj podnosljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj
i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 60335-1:2012/A13 :2017

EN 62233 : 2008

EN 55014-1:2017

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-2:2015

Oznaka tipa stroja: Punja¢ akumulatora za auto ULGD 5.0 A1
Godina proizvodnje: 10-2020

Serijski broj: IAN 346098_2004

Bochum, 18.06.2020.

o skt
e

-

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u smislu daljnjeg razvoja proizvoda.
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PUNJAC AKUMULATORA ZA
AUTO ULGD 5.0 A1

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za savremen i kvalitetan proiz-
vod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upo-
trebi i odlaganiju. Pre korid¢enja uredaja upoznaite
se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i
bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani
nadin i u navedene svrhe. Urugite svu dokumentaciju
sa proizvodom ako ga dajete treéim licima.

Namenska upotreba

Ultimate Speed ULGD 5.0 A1 je videstepeni punjag
akumulatora za vozila, pogodan za punjenje i
odrzavanje napunjenosti 6 V ili 12 V akumulatora
(baterija) sa olovom i rastvorom elektrolita (WET),
sa sunderastim ploéama koje apsorbiraju elektrolit
(AGM) ili sa elektrolitom u vidu gela (GEL).
Uredaij nije namenjen za punienie litijum-jonskih
baterija! Uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu, veé je namenjen samo za upotrebu u
unutradnjim prostorijama.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom.

Obim isporuke
1 punjaé& akumulatora za auto

1 uputstvo za upotrebu

Opis delova

Pogledaite sliku A:

@ 12V/0,8 A (program 2)

A 12V/5,0 A (program 3)

© 12V/5,0 A (program 4)

O 6V/0,8 A (program 1)

@ LED svetilika za raspored polova
O LED svetilika za stanje pripravnosti
@ Indikator punjenja

O Indikator stanja

© Indikator napona

D Taster za biranje programa (»»»)

12 RS

Pogledaite sliku B:

® Punjac

@ Stope

® Elektricni kabl

@ Prikljuéna klema za plus pol (crvena)
® Prikljuéna klema za minus pol (crna)
@ Prikljuéni kabl za plus pol (crveni)
® Priklju¢ni kabl za minus pol (crni)

Tehnicki podaci
220-240V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalni napon

Nominalna snaga-

cTpyja 0,8A
Nominalni izlazni
napon 6V=/12V==

(jednosmerna struja)

Nominalna izlazna

struja 0,8A/50A
Osiguraé (unutral) 2AEY
Temperatura okruzenja -20 °C do 50 °C
Klasa zastite ku¢ista 1P 65

Klasa zastite 11/ (dvostruka izolacija)

6 V olovni akumulator
sa kiselinom

1,2 Ah-14 Ah

12 V olovni akumulator
sa kiselinom

1,2 Ah-120 Ah

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ﬁ a ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 20
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Bezbednost

Bezbednosne napomene

L)

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuju strujni udar, pozar i/ili tedke
povrede.

CT Punjag je namenjen samo za rad

u unutrasnjem prostoru.

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, sen-

zornim ili mentalnim sposobnostima

ili sa nedostatkom iskustva i/ili
znanja, ako su pod nadzorom ili
su im data uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan nadin i
ako razumeju opasnosti do kojih
moze da dode. Deca ne smeju da

koriste uredaj kao igragku. Deca ne
smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko

odrZavanije uredaja bez nadzora.

m Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da za-

meni proizvodaé, korisni¢ka sluzba

ili kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

Dopunske bezbednosne napomene

m Ne koristite punjaé za punjenje
nepunijivih akumulatora.

m Ne koristite punja& za punjenje
litijum-jonskih baterija.

Tokom postupka punjenja, stavite
izvadeni akumulator na dobro
provetrenu povrsinu.

Automatski nacin delovanja i
ograniéenja upotrebe su objadnjeni
u nastavku ovog uputstva za upo-
trebu.

A OPASNOST OD ELEKTRICNOG

UDARA!

Ne koristite uredaj sa osteéenim
kablom, elektri¢nim kablom ili mrez-
nim utikagem. Ostecen elektri¢ni
kabl znadi opasnost po Zivot usled
elekiri¢nog udara.

Pre prikljuéivanja na mreZni napon,
uverite se da mreZa odgovara
naponu od 230 V~, 50 Hz, da je
opremljena uzemljenim nultim
vodom, osiguracem od 16 A'i Fl
sklopkom (Fl zastitnim prekidacem).
Odbvoijite punja& od mreze pre
spajanija ili odvajanja akumulatora.
Uvek prvo priklju¢ite prikljuénu
klemu za plus pol (crvenu) @.
Priklju&na klema za minus pol
(crna) ® mora da bude prikljuéena
na karoseriju, tako da je najmanije
10 cm udaljena od akumulatora i
voda za gorivo.

Zatim prikljuéite punja& na napojnu
mrezu.

RS 13
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m Nakon punjenja odvojite punjaé
od napojne mreZe. Tek nakon toga
uklonite prikljuénu klemu sa karose-
rije. Zatim uklonite prikljuénu klemu
sa akumulatora.

A OPASNOST OD EKSPLOZIJE

| POZARA!
Zastite se od visokoeksplozivne reakcije
praskavog gasal

m Uverite se da prilikom punjenja i
odrZavanja napunjenosti nema
otvorene svetlosti (plamena, Zara
ili varnical)!

m Uverite se da prikljuéni kabl za plus
pol nije u kontaktu sa vodom za
pogonsko gorivo (npr. sa vodom
za benzin)!

m Uverite se da se prilikom upotrebe
punjada ne mogu zapaliti eksploziv-
ne ili zapaljive materije, npr. benzin
ili rastvoril

m Pobrinite se za dobro provetravanije
tokom punjenja.

A OPASNOST OD POVREDA

m Nosite zastitne naodare! Nosite
zasdtitne rukavice! Ako odi ili koza
dodu u kontakt sa kiselinom akumu-
latora, isperite odredeno podruéje
tela velikom koli¢inom tekuée, Ciste
vode i odmah zatraZite lekarsku
pomoc!

14 RS

B |zbegavajte elektriéni kratki spoj

prilikom prikljuéivanja punjaéa na
akumulator. Prikljucite prikljuéni kabl
za minus pol iskljucivo na minus

pol akumulatora, tj. na karoseriju.
Prikljucite prikljuéni kabl za plus pol
iskljugivo na plus pol akumulatoral
Ne izlaZite punjac blizini vatre,
toplote i dugotrajnom uticaju tempe-
rature preko 50 °Cl

Prilikom montaZe punjaca, nemojte
zavrtnjima ostetiti vodove za po-
gonsko gorivo, struju, koéione siste-
me, hidrauliku ili vodul

Ne pokrivajte punjaé predmetimal
Zastite povrsine elektriénih kontaka-
ta akumulatora od kratkog spojal

Koristite punjac iskljuéivo za postu-
pak punjenja i odrzavanja napunije-
nosti neosteéenih 6 V/12 V olovnih
akumulatora. Zamrznuti akumulatori
ne smeju da se pune.



Rukovanje

Pre pustanja u rad

4 Prije prikljugivanja punjaga, proéitajte uputstvo
za upotrebu akumulatora.

4 Osim toga, pridrzavaite se propisa proizvodacéa
vozila za stalno prikljuéeni akumulator u vozilu.
Zastite vozilo i iskljucite paljenie.

¢ Oistite polove akumulatora. Prilikom toga pazi-
te da o&i ne dodu u kontakt sa prljavitinom.

4 Pobrinite se za dovoljno provetravanie.
Prikljudivanije

NAPOMENA

> Punjag moze da se prikljuéi na dva nagina.
Prikljucite prikljuéni kabl za minus pol direkino
na minus pol akumulatora ili na karoseriju.
Pridrzavaite se nadalje propisa proizvodaéa
vozila.

4 Pre postupka punjenja i odrzavanja napunije-
nosti akumulatora stalno prikljuéenog u vozily,
prvo odvojite prikljuéni kabl za minus pol (crni)
vozila sa minus pola akumulatora. Minus pol
akumulatora je, po pravilu, povezan sa karoseri-
jom vozila.

¢ Priklju¢ite prikljuénu klemu za plus pol
(crvenu) @ punjaéa na plus pol akumulatora.

4 Priklju¢ite prikljuénu klemu za minus pol
(crnu) @ na minus pol akumulatora, tj. na
karoseriju.

¢ Ukljugite elektriéni kabl @ punjaca u mreznu
uticnicu.

¢ Indikator napona akumulatora @ pokazuje

aktuelni napon akumulatora.

4 U sluaju obrnutog prikljuéka prikljuénih klema,
svetli LED svetilika za raspored polova @.

Odvajanje
4 Odvoijite uredaj od elektri¢ne mreze.

¢ Skinite prikljuénu klemu za minus pol (cru) @®
sa minus pola akumulatora, tj. sa karoserije.

4 Skinite prikljuénu klemu za plus pol (crvenu) @
sa plus pola akumulatora.

STANJE PRIPRAVNOSTI/merenje
napona akumulatora

Uredaj se nalazu u rezimu PRIPRAVNOSTI nakon
priklju¢ivanja napajanja strujom. Indikator stanja
pripravnosti @ svetli. Kada su prikljuéne kleme
priklju¢ena, na LC displeju se prikazuje napon
akumulatora (indikator napona @). Segmenti
indikatora stanja @ su prazni.

Akumulator se ne puni ako je izmereni napon
ispod 3,8 V, 1. iznad 15 V. Na displeju se kratko
pojavljuje dojava greske ,Err”. Uredaj se preba-
cuje u stanje pripravnosti.

1

6 V akumulator:

> lgaav ]

Ere

Ako je izmereni napon akumulatora u opsegu
napona od 3,7-7,3 V, moze da se bira samo
program 1.

12 V akumulatori:

Ako se prepozna da je akumulator u kritignom
opsegu napona od 7,3-10,5 V, uredaj proverava
da li postoji potpuno napunjen akumulator od 6 V
ili ispraznjen akumulator od 12 V. Pritisnite taster
za biranje programa @) da izaberete program.
Uredaj vrsi kontrolno merenije u trajanju od oko
90 s. Na displeju se prikazuje:

[ = (sgav ]

Ako se nakon 90 sekundi prepozna da je napon
izmedu 7,3 - 7,5V, onda je 12 V akumulator u
kvaru.

Uredaj se prebacuje u stanje pripravnosti.

RS 15
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Ozivljavanje

Ako se nakon 90 sekundi prepozna da je napon
izmedu 7,5-10,5 V, onda se radi o akumulatoru
od 12 V. Proces punjenja poéinje u impulsnom
rezimu za ozivljavanie.

Indikator napona @ treperi. Kada se dostigne
10,5V, uredaj prebacuije na sledede stepene
punjenja. Ozivljavanije je identi¢no kod svih
programa punjenja za 12 V.

Biranje programa

NAPOMENA

> Ako se akumulator prepozna u opsegu napo-
na od 3,7-7,3 V, programi 2-3-4 ne mogu
da se biraju. Proces punienia sledi automatski.
Krivulja napona, vremena i temperature se
nadzire prilikom punjenja, u zavisnosti od
izabranog programa. Sa dijagnosti¢kim
programom, programom za ozivljavanje i
programom za odrZzanje napunjenosti.

(pogledaite principjelni dijagram programa 3,
slika C).

Program maks. (V) | maks. (A)
116V 73V 0,8A
2 | 14,4V 0,8 A
3 | =58 144V |50A
4 ;EE';* 14,7V 50A

16 RS

Program 1,6V” (7,3V/0,8 A)

Za punjenje 6 V akumulatora kapaciteta manjeg

od 14 Ah.

4 Pritisnite taster za biranje programa ) da
izaberete program 1. Na displeju se prikazuje
simbol ,6 V”. Tokom postupka punjenia, indika-
tor punijenja @ treperi i pokazuje napredak po-
stupka punijenja (1-4 crte). Kada je akumulator
napunjen, indikator stanja @ pokazuje 4 crte.
Treperenije se zaustavlja i uredaj se automatski
prebacuije u rezim odrzavanja napunjenosti.

Program 2 3® ,,12V“ (14,4V/0,8 A)

Za punjenje 12 V akumulatora kapaciteta manjeg

od 14 Ah.

4 Pritisnite taster za biranje programa @) da
izaberete program 2. Na displeju se prikazuje
simbol 2@¥. Tokom postupka punjenia, indika-
tor punjenja @ treperi i pokazuje napredak po-
stupka punijenja (1-4 crte). Kada je akumulator
napunien, indikator stanja @ pokazuje 4 crte.
Treperenije se zaustavlja i uredaj se automatski
prebacuje u rezim odrzavanja napunjenosti.



Program 3 &8 ,12V“ (14,4V/5,0 A)

Za punijenje 12 V akumulatora kapaciteta od

14 Ah-120 Ah.

4 Pritisnite taster za biranje programa @) da
izaberete program 3. Na displeju se prikazuje
simbol £&&. Tokom postupka punjenia, indikator
punjenja @ treperi i pokazuje napredak po-
stupka punijenja (1-4 crte). Kada je akumulator
napunjen, indikator stanja @ pokazuje 4 crte.
Treperenie se zaustavlja i uredaj se automatski
prebacuije u rezim odrzavanja napunjenosti.

Program 43,12V (14,7 V/5,0 A)

Za punijenje 12 V akumulatora kapaciteta od
14 Ah-120 Ah u hladnim uslovima ili za punijenje
AGM akumulatora.

4 Pritisnite taster za biranje programa ) da izo-
berete program 4.

NAPOMENA

> Ovaj program se pokreée uz manje vremensko
odlaganie, ako je potrebno. Na displeju se
prikazuje simbol ﬁ{; Tokom postupka punjenja,
indikator punjenja @ treperi i pokazuje no-
predak postupka punjenja (1-4 crte).
Kada je akumulator napunien, indikator
stanja @ pokazuje 4 crte. Treperenie se
zaustavlja i uredaj se automatski prebacuje
u rezim odrzavanja napunjenosti.

Odrzavanje napunjenosti

Kao $to je opisano pod programima, uredaj
raspolaze automatskim odrzavanjem napunjenosti.
U zavisnosti od pada napona akumulatora usled
samopraznjenja, punjaé reaguje razli¢itom strujom
punjenja. Akumulator moZe da ostane priklju¢en
na punjaéu duZe vreme.

Zastitna funkcija uredaja

Cim dode do promene situacije, kao npr. kratkog
spoja, kritiénog pada napona tokom punijenija,
otvorenog strujnog kruga ili obrnutog prikljugivanja
izlaznih klema, punja& akumulatora iskljuéuje
elektroniku i vraéa sistem u osnovni polozaj, radi
izbegavanija odteéenija.

Izlazna snaga se automatski smanjuje ako se
uredaj pregreje tokom postupka punjenja. Time se
uredaj 3titi od odtecenia.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENUJE! Pre obavljanja radova

A na punjadu akumulatora, uvek izvuci-
te mrezni utikac iz uticnice.

Nije potrebno odrzavanie uredaja.

4 Niposto ne koristite rastvore ili druga agresivna
sredstva za &idcenie.

4 Cistite plasti¢ne povriine uredaja samo mekom,
suvom krpom.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zagtiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
o3tecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.



Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- osteéenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- §teta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Punja& akumulatora za auto

Model ULGD 5.0 Al

IAN /Serijski broj | 346098_2004

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Proizvodagé

Ovlaséeni serviser | ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejoviéa 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

.y datum sa fiskalnog raéuna
robe potro$adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloskih

%@ materijala, koje moZete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direkfivom

2012/19/EU o starim elektriénim i
elektronskim uredajima i primenom u nacional-
nom pravu, istrodeni elektri¢ni alati moraju da se
sakupljaju odvojeno i da se recikliraju na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u svojoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Sn |
i

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

RS 19



EULTIMATE]
=—=SPEED]

Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

EZ direktiva za elektriéne uredaje niskog napona
(2014/35/EV)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ogranicenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 60335-1:2012/A13 :2017

EN 62233 : 2008

EN 55014-1:2017

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-2:2015

Tipska oznaka masine: Punja¢ akumulatora za auto ULGD 5.0 Al
Godina proizvodnje: 10-2020.
Projekat: IAN 346098_2004

Bohum, 18.06.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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INCARCATOR BATERIE AUTO
ULGD 5.0 A1

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului
|I|I dvs. aparat. Prin aceasta v-afi decis pentru

un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte din acest produs.
Acestea cuprind informatii importante pentru sigurantd,
utilizare si eliminare. inainte de utilizarea produsului,
familiarizati-v& cu toate indicatiile privind operarea
si siguranta. Utilizafi acest produs numai in modul
descris si numai in scopurile menionate. in cazul
transmiterii aparatului unei alte persoane, predati,
de asemeneq, si documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Dispozitivul Ultimate Speed ULGD 5.0 A1 este un
incarc&tor cu trepte multiple pentru baterii auto
care serveste la incdrcarea obisnuitd si inc&rcarea
de intrefinere a acumulatorilor cu plumb de 6 V
sau 12 V (baterii) cu solutie de electrolit (WET),
elemente absorbante pentru electrolit (AGM) sau
electrolit sub form& de gel (GEL).

Acest aparat nu este adecvat pentru incdrcarea
acumulatorilor Li-ion! Aparatul nu este destinat
utiliz&rii profesionale si este conceput numai pentru
utilizarea in spatii interioare.

Producdtorul nu isi asumé& ré&spunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinafiei.

Furnitura
1 inc&rcdtor baterie auto

1 instructiuni de utilizare
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Descrierea componentelor

A se vedea Figura A:

@ 12V/0,8 A (Programul 2)
A 12V/5,0 A (Programul 3)
© 12V/5,0 A (Programul 4)
O 6V/0,8 A (Programul 1)
@ LED polaritate gresitd

O LED standby

© Indicator incdrcare

O Indicator stare

© Indicator tensiune

D Tastd de selectare programe (»»»)

A se vedea Figura B:

(11) Tnc&redtor

® Standuri

® Cablu de alimentare

O Bornd de conexiune cu pol pozitiv (rosie)
® Borné de conexiune cu pol negativ (neagrd)
(D Cablu de conexiune cu pol pozitiv (rosu)

® Cablu de conexiune cu pol negativ (negru)

Datele tehnice

Tensiune de intrare

220-240V ~, 50 Hz

(curent alternativ)

Consum-curent 0,8 A

Tensiune de iesire 6V=/12V =
(curent continuu)

Curent de iesire 0,8A/50A

Siguranta (internd) 2AES

Temperatura ambiental&-20 °C pand la 50 °C

Clasa de protectie
carcasd

IP 65
I1/(8 (izolare dubla)

Baterie plumb-acid de 6 V
1,2 Ah-14 Ah

Baterie plumb-acid de 12 V
1,2 Ah-120 Ah

Clasa de protectie

Tipuri de baterie



Siguranta
Indga,tii de si'guran,tii

/\ AVERTIZARE!

> Citili toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

CT Incarcatorul este destinat exclusiv

utiliz&rii in spatii inchise.

m Acest aparat poate fi utilizat atét de
catre copii incepénd cu vérsta de 8
ani, cét si de persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau fard experientd si f&rd cunostin-
te necesare, dacd sunt supraveghea-
te sau dacd au fost instruite cu privire
la utilizarea sigurd a acestui aparat
si au infeles pericolele legate de
acesta. Copiii nu au voie s se joace
cu aparatul. Cur&farea si intrefinerea
la nivel de utilizator nu pot fi efectuate
de cétre copii nesupravegheati.

m In cazul in care cablul de alimentare
al acestui aparat este deteriorat,
trebuie inlocuit de cétre producétor,
de catre serviciul clienti al acestuia
sau de cdtre o persoand cu calificare
similard pentru a evita pericolele.

Indicatii de siguranta suplimentara

B Inc&rcdtorul nu poate fi utilizat
pentru inc&rcarea bateriilor nerein-
cdrcabile.

m Nu utilizati incdredtorul pentru
incdrcarea acumulatorilor Li-ion.

m Pe durata incércérii, bateria demon-

tatd trebuie asezatd pe o suprafatd
bine aerisitd.

B Modul de funcfionare automat,

precum si restricfiile de utilizare sunt
explicate in cele ce urmeazd, in
cadrul prezentelor instrucfiuni de
utilizare.

A PERICOL DE ELECTROCUTARE!
m Nu utilizati aparatul in cazul in care

cablurile de conexiune, cablul de
alimentare sau stecherul sunt defecte.
Cablurile de alimentare deteriorate
prezintd pericol de moarte prin
electrocutare.

Pentru a evita orice risc, la defec-
tarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit
de cétre producdtor, serviciul tehnic
al acestuia sau de cdtre o altd per-
soand calificata.

Inaintea conectdrii la refeaua de
curent asigurati-va cd curentul
electric are o tensiune de 230V ~,
50 Hz, conductor neutru impdman-
tat, sigurantd de 16 A si disjunctor
diferential (intrerupdtor de protectie
contra curentilor vagabonzi).
Decuplati incaredtorul de la refea
inaintea realizdrii conexiunilor la
baterie.

RO 23



m Conectati mai intdi borna de conexi-
une care nu este racordatd la carose-
rie. Conectafi cealalté born& de cone-
xiune la caroserie, la distant& fafd de
baterie si conducta de benzind. Abia
dupd aceea conectati incarcdtorul la
refeaua de alimentare.

m Dupd incdrcare, deconectati incar-
catorul de la refeaua de alimentare.
Abia dupé aceea indepdrtati borna
de conexiune de la caroserie, iar in
cele din urmé pe cea de la baterie.

A PERICOL DE EXPLOZIE $SI DE
INCENDIU!

Protejati-va contra reactiei gazului

detonant extrem de exploziv!

B Asiguralivd cd pe durata procesului
de incarcare obisnuitd si incércare de
intrefinere nu sunt prezente surse de
foc deschis (flacari, jar sau scantei)!

® Asigurali-vd c& cablul de conexiune
cu polul plus nu se aflé in contact
cu vreo conductd de carburant (de
ex. conducta de benzind)!

m La utilizarea incarcatorului asigu-
rafi-va cd este exclus pericolul de
aprindere a substantelor explozive
sau inflamabile, de exemplu benzi-
nd sau solventil

m Asigurafi o aerisire suficientd pe dura-
ta incarcdrii.
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A PERICOL DE ARSURI CHIMICE

m Purtafi ochelari de protectie! Purtati
manusi de protectie! Dacd ochii sau
pielea au intrat in contact cu acidul
din baterie, clatiti bine zona afectatd
a corpului cu apd curatd din abun-
dentd si consultafi imediat un medic!

m La conectarea incdrcdtorului la
baterie, evitafi producerea unui
scurtcircuit. Conectati cablul de
conexiune cu polul minus numai la
polul minus al bateriei resp. la caro-
serie. Conectafi cablul de conexiu-
ne cu polul plus numai la polul plus
al baterieil

® Nu amplasati incarcdtorul in apropi-
erea focului sau surselor de caldurd
si nu supunefi aparatul temperaturilor
de peste 50°C pe termen lung!

B La montarea inc&rcdtorului asigurafiva
c& suruburile nu deterioreazd conduc-
tele de carburant, cablurile electrice,
conductele instalatiei de fréng, ale
instalafiei hidraulice sau de apa!

m Nu acoperiti incarcdtorul cu obiecte!

m Protejafi suprafefele de contact electric
ale bateriei impotriva scurtcircuituluil

m Utilizati incarcdtorul numai pentru
incércarea obisnuitd si incarcarea de
intrefinere a bateriilor cu plumb de
6 V/12 V nedeteriorate. Este interzi-
s& incarcarea bateriilor inghetate.



Deservire

inainte de punerea in functiune

4 Inaintea conectdrii incaredtorului se vor respec-
ta prevederile din instructiunile de ufilizare ale
bateriei.

4 Suplimentar se vor respecta prevederile produ-
cGtorului autovehiculului in cazul unei baterii
conectate permanent in autovehicul. Asigurati
autovehiculul, decuplafi contactul.

¢ Curdtafi polii bateriei. Asigurafi-va cd la aceas-
t& operatiune nu v& pdtrund impuritdfi in ochi.

4 Asigurati o aerisire suficientd.

Conectarea

> Existd doud modalitdfi de conectare a incér-
cdtorului. Conectarea cu ajutorul cablului de
conexiune al polului minus (negru) direct la
polul minus al bateriei sau la caroserie. in
plus se vor respecta instructiunile producéto-
rului vehiculului.

¢ Tnaintea procesului de incércare obisnuitd si
incarcare de intrefinere, in cazul unei baterii
conectate permanent in autovehicul, deconec-
tafi mai intdi cablul de conexiune cu polul minus
(negru) al autovehiculului de la polul minus al
bateriei. De reguld, polul minus al bateriei este
racordat la caroseria autovehiculului.

4 Fixafi borna de conexiune cu polul pozitiv
(rosie) @ a incdrcdtorului la polul plus al
bateriei.

4 Fixafi borna de conexiune cu polul negativ
(neagrd) B la polul minus al bateriei respectiv
la caroserie.

4 Conectati cablul de alimentare B al incércéto-
rului la prizd.
4 Indicatorul de tensiune @ a bateriei afiseazd

tensiunea curentd a bateriei.

¢ in caz de interschimbare a bornelor de co-
nexiune, se aprinde LED-ul pentru polaritate

gresitd @.

Deconectarea
4 Deconectati aparatul de la curent.

4 Scoateti borna de conexiune cu polul nego-
tiv (neagrd) @ de la polul minus al bateriei
respectiv la caroserie.

4 Scoatefi borna de conexiune cu polul pozitiv
(rosie) @ de la polul plus al bateriei.

STANDBY/Masurarea tensiunii
bateriei

Dupd conectarea la alimentarea electric&, aparatul
se afl& in regimul de funcfionare STANDBY.

Se aprinde indicatorul de standby @. Cu bornele
conectate, tensiunea bateriei este afisatd pe ecra-
nul LCD (indicatorul de tensiune @ ). Segmentele
indicatorului de stare @ sunt goale.

Dacd tensiunea mdsuraté este mai micé de 3,8 V,
respectiv 15 V inseamnd cd bateria nu se incarca.
Pe ecran este dfisat scurt mesajul de eroare ,Err”.
Aparatul comuté in standby.

1

Baterie de 6 V:

Dacd o baterie este m&suratd in intervalul de fen-
siune cuprins intre 3,7 si 7,3 V este posibila doar
selectarea Programului 1.

-

gasv L]

Ere

Bateriide 12 V:

Dacd o baterie este detectatd in intervalul de
tensiune critic cuprins intre 7,3 si 10,5 V, aparatul
verificd dacd este existd o baterie de 6 V complet
incdrcatd sau o baterie de 12 V descdrcatd.
Apdsati tasta pentru selectia programelor 10}
pentru a selecta un program. Aparatul realizeazg
o mdsurare de control timp de cca 90 s. Pe display
este afisat:

[ = [8gev ]

Dacd dupd cca 90 s se detecteazd o valoare
cuprinsd intre 7,3 5i 7,5 V, bateria de 12 V este
defectd. Aparatul comutd in standby.
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Regenerarea

Dacd dupd cca 90 s se detecteazd o valoare
cuprinsd intre 7,5 5i 10,5V, bateria este de 12 V.
Procesul de inc&rcare incepe cu regimul cu impul-
suri, pentru regenerare.

Indicatorul de tensiune @ clipeste. Dacd se atinge
valoarea 10,5 V, aparatul comut& in urmétoarele
trepte de incdrcare. Regenerarea este identicd in
toate programele de incdrcare de 12 V.

Selectarea programelor

> Dacd o baterie este defectatd in intervalul de
tensiune cuprins intre 3,7 si 7,3 V, nu poate fi
selectate programele 2-3-4. incarcarea se
realizeaza automat. in functie de programul
selectat, caracteristica de incdrcare este
monitorizatd in funcfie de tensiune, timp si
temperaturd. Cu programul de diagnozd, mo-
dul de regenerare si incarcarea de intrefinere.

(vezi reprezentarea de principiu a Programului 3,

Fig. C).

Program max. (V) | max. (A)
116V 7.3V 0,8 A
2z |[144v [0sA
3 | =5 14,4V 50A
4 ;“%5* 14,7V 50A
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Programul 1 ,6 V” (7,3 V/0,8 A)
Pentru incdrcarea bateriilor de 6 V, cu capacitate

sub 14 Ah.

4 Apdsati fasta pentru selectia programelor ),
pentru a selecta programul 1. Simbolul ,6 V”
este afisat pe ecranul LCD. Tn timpul procesului
de incdrcare, indicatorul dedicat @ clipeste si
araté cat de mult a avansat procesul de incar-
care (1-4 liniute). Cand bateria este complet
incércatd, indicatorul de stare @ are 4 liniute.
Intermitenta se opreste si aparatul comutd auto-
mat in regimul de incdrcare de intrefinere.

Programul 2 3@ , 12 v~

(14,4V/0,8 A)

Pentru inc&rcarea bateriilor de 12V, cu capacitate
sub 14 Ah.

¢ Apdsati tasta pentru selectia programelor {0,
pentru a selecta programul 2. Simbolul 3@
este afisat pe ecranul LCD. Tn timpul procesului
de incércare, indicatorul dedicat @ clipeste si
aratd cat de mult a avansat procesul de incar-
care (1-4 liniufe). Cand bateria este complet
incdrcatd, indicatorul de stare @) are 4 liniute.
Intermitenta se opreste si aparatul comutd auto-
mat in regimul de incarcare de intrefinere.

Programul 3 (=2 w12V”
(14,4V/5,0A)

Pentru inc&rcarea bateriilor de 12V, cu capacitate

de 14 Ah -120 Ah.

4 Apdsati fasta pentru selectia programelor (),
pentru a selecta programul 3. Simbolul
este afisat pe ecranul LCD. Tn timpul procesului
de incdrcare, indicatorul dedicat @ clipeste si
aratd cat de mult a avansat procesul de incar-
care (1-4 liniute). Cand bateria este complet
incdrcatd, indicatorul de stare @ are 4 liniufe.
Intermitenfa se opreste si aparatul comutd auto-
mat in regimul de incarcare de intrefinere.



Programul 4,12 V” (14,7 V/5,0 A)

Pentru incarcarea bateriilor de 12 V cu o capaci-
tate de 14 Ah-120 Ah in conditii de vreme rece

sau pentru incdrcarea bateriilor AGM.

4 Apdsati tasta pentru selectia programelor @),
pentru a selecta programul 4.

> Acest program porneste eventual cu o
micd temporizare. Simbolul ?éEE este afisat
pe ecranul LCD. in timpul procesului de
incércare, indicatorul dedicat @ clipeste
si aratg cét de mult a avansat procesul de
incarcare (1-4 linivte). Cand bateria este
complet incdrcatd, indicatorul de stare @ are
4 liniufe. Intermitenta se opreste si aparatul
comutd automat in regimul de incdrcare de
infretinere.

Incércarea de intrefinere

Asa cum se descrie in sectiunea dedicatd progra-
melor, aparatul dispune de un regim de incarcare
de intretinere. in funcfie de c&derea de tensiune
a bateriei (ca urmare a autodescércdrii), incdrcd-
torul reactioneazd prin furnizarea unui curent de
incdrcare diferit. Bateria poate réméane conectatd
la incéredtor o perioadd mai indelungatd.

Functia de protectie a aparatului

La aparifia unei situatii anormale, precum scurtcir-
cuitul, caderea periculoasd de tensiune pe durata
incdrcdrii, circuit electric deschis sau conectarea
invers& a bornelor de conexiune, pentru evitarea
defectiunilor, incarc&torul pentru baterie deconec-
teazd sistemul electronic si reinifializeazd direct
sistemul.

Dacé pe durata incarcdrii aparatul se suprain-
cdlzeste, puterea de iesire este redusd automat.
Aceasta protejeazd aparatul impotriva deteriordrii.

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! Scoateti intotdeauna
A stecherul din prizd inaintea efectudrii
lucrérilor la incarcétorul pentru baterie.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

4 Nu utilizati in niciun caz solventi sau alfi agenti
de curdfare agresivi.

4 Curdfati suprafefele din plastic cu o lavetd
moale si uscatd.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpérérii. in cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazé contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticl.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurana si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea sténgd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, faérd a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpérdrii (bonul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a apdrut acesta.

EERE
®

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(= descarcate de pe

s
et | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si puteti
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea
numérului de articol (IAN) 346098_2004.




Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 346098_2004 |

Importator

V& rugd&m sd avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

Eliminarea
@ Ambalajul este format din materiale

% ecologice pe care le puteti elimina
prin intermediul centrelor locale de
reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei 2012/19/EU

privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice si legislatiei de transpunere in
dreptul nafional, sculele electrice uzate trebuie co-
lectate separat si eliminate la un punct de reciclare
ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a
aparatului scos din uz pot fi obfinute de la
administratia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele ma-
teriale de ambalare si separati-le dacd
a este cazul. Materialele de ambalare
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmé-
toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice, 20-
22: hartie si carton, 80-98: materiale compozite.
Eﬁ In.Formaﬁi despre posibi|ité,ﬁ|e.de
eliminare a produsului scos din uz pot
%A fi obfinute de la administratia locala.
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EULTIMATE]
=—=SPEED]

Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declar&m prin prezenta c& acest produs corespunde urmdtoarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice de joasa tensiune
(2014/35/EV)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si
electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 60335-1:2012/A13 :2017
EN 62233 : 2008

EN 55014-1:2017

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-2:2015

Denumirea tipului masinii: incarcator baterie auto ULGD 5.0 Al
An de fabricatie: 10-2020
Numar de serie: IAN 346098_2004

Bochum, 18.06.2020

///Mlj

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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3APSAHO YCTPOUCTBO
3A ABTOMOBWUJIEH AKYMY-
JIATOP ULGD 5.0 Al

BbreBepneHme

Mosnpasssame B1 30 NokynkaTa Ha
|I|I Bawms Hos ypen. M3bpanu cre sucoko-

KQUYeCcTBEH NPOMYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPebuTens e yact or To3u
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
oTtnanmsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCyXXBAHE M
6e3onacHocT. Manonssarite NpoayKTa eaMHCTBEHO
Crope OMMCaHMUETO M 3a YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMUQ 30€AHO C UANaTa AOKYMeHTaLMS.

YHOTP66G no npepHasHavyeHue

Ultimate Speed ULGD 5.0 A1 mHoroctenenHo
30PSAHO YCTPOMCTBO 30 ABTOMOBMIHM aKyMynaTo-
PY, NOAXOAILIO 30 3APEXAAHE M MOARBPXKALLO
30peXnaHe Ha ONOBHW OKYMynaTopHM 6aTtepiu
(akymynatopu) 6 V unu 12 V ¢ enektponuten
pastsop (WET), ¢ abcopbupalua enektponut
crbknena sata (AGM) mnu ¢ renoobpasen
enektponut (GEL).

YpensT He e rofeH 30 3apexAaHe HA NUTUEBO-MOH-
HM akymynatophu 6atepuu! Ypenst He e
NpeaHasHayeH 3a npodecroHanta ynotpeba u
TpS6BA AQ Ce M3MON3BA CAMO B 3ATBOPEHM
nomeLleHms.

3a nospenu Bcnencteue Ha ynorpeba, KosTo He
OTroBAPS HA NPEAHA3HAYEHWUETO, NPOM3BOAMTENST
He Noema OTTOBOPHOCT.

OKOMMMEKTOBKA Ha AOCTABKATA

1 30pSOHO YCTPOWMCTBO 30 ABTOMOBMIEH aKYMY-
narop

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPEbUTENS
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OnucaHune Ha yacture

Bux purypa A:

@ 12V/0,8 A (Mporpama 2)

A 12V/5,0 A (Mporpama 3)

© 12V/5,0 A (Mporpama 4)

O 6V/0,8 A (Mporpama 1)

@ Csetonvon 30 pasmensHe Ha nomocuTe

O Ceeronvon 30 pexum UuakeaHe

@ Vuaukarop 3a 3apexaaHeTo

O VMuavkarums 3a cucrosHmeto

© Vuavkaums 30 HanpexenueTo

(O ByroH 30 u36op Ha nporpama (»»»)

Bux durypa b:

® 3apsano yerporictso

@ CTOMKM

(® Kaben 3a carp3sane kuM Mpexara

O Chrp3saila Knema 3a NONOXKMUTENHMS NOMKOC
(uepeena)

(B Cerp3sawa knema 3a otpuuaTenHus nomoc
(uepHa)

(D Csurp3saw kaben 30 NONOXMTENHMS MOMNIOC
(uepsen)

(@ Cevpseaw kaben 3a oTpuuaTentUs nomoc
(yepeH)

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM
220-240V ~ 50 Hz

(npomernue Tok)

BXOJJ.HO HanpexexHue

KoHcymupara mowrocr-tok 0,8 A

M3xonHo Hanpexexue 6V=/12V==
(npas Tok)

M3xoneH Tok 08A/50A

Mpennasuten (svpewen) 2 A 25

Oxonxa temneparypa -20 °C-50 °C

CreneH Ha 30wmTa HA

kopnyca IP 65

Knac Ha 3awmra /@l

(nBoOMHG M3ONALMS)

ONOBHO-KMCENMHEH
akymynartop 6 V
1,2 Ah-14 Ah
ONOBHO-KMCENMHEH
akymynatop 12V
1,2 Ah-120 Ah

Tunose akymynatopu



beszonacHocT HOonbnHutenHa ykasaHms
L]

YkazaHusg 3a 6e3onacHocTt 3a 6e30nc|cuoc1'v
B He u3snon3saTte 3apaaHOTO yc-

/A NPEQYNPE>KOEHUE! g
TPOMCTBO 30 3dpe>XaaHe HA Henpe-
> [poyeTtete BcMukM yKasaHus 3a beso- P pexa P
NACHOCT U MHCTPYKLMK. [Tponycku npm 3apexknaum ce akyMynaropu.
CMNAa3BAHETO HA yKOBQHMﬂTG 3a 6630I'|QCHOCT . He M3I‘IOJ‘I3BGI:1Te 3GpﬂﬂHOTO

N UHCTPYKLMMUTE MOTraT A NPUYMHAT TOKOB

YAAP, NOXAP M/UnK TEXKM HAPAHSBAHMS. YCTPOMCTBO 3Q 3apexnaHe Ha

NUTUEBO-MOHHM AKYMYNATOpM.
CT 3apaaHoOTO YCTPOWCTBO € .
NOAXOASWO CaMo 3a paborta B

3A0TBOPEHMN NOMELLEHMS.

Mo Bpeme Ha 30peXnAHETO NocTaBe-
Te NIEMOHTUPAHKS KYMYNATOp Bbp-
Xy nobpe NpoBETPMBA NOBBPXHOCT.
B To3n ypen Moxe Aa ce M3nonsea
B ABTOMATUYHMSAT PEXUM Ha paboTa
OT feua Ha Bb3PACT HOA 8 roauHy,
KOKTO M OT fIMLA C OFPAHMYEHM
bM3MYECKM, CETUBHM MMM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM mnn 6e3 onuT 1

3HAHMS, aKO ca noa HabntoneHue

1 OTPAHUYEHUMATA MPH U3NONM3BAHETO

Ca NOACHEHU NMO-OOJTy B HACTOSALWO-

TO PBKOBOACTBO 34 r|0Tpe6|4Tensa.
A OMNACHOCT OT TOKOB YO AP!
B He m3nonssaire ypena c nospeneH

MK CA MHCTPYKTUPAHMW NO OTHOLWLE-
kaben, kaben 3a CBbP3BAHE KbM Mpe-

HWe Ha BesonacHara ynotpeba Ha
ypena v pasbupar onacHocture,
NpOM3TMYALLM OT paboTaTa ¢ Hero.
He nonyckaite neua na mrpast ¢

xarta unu wencen. [NospeneHute
kabenu 3a CBbP3BAHE KbM MPEXara
NPenCcTaBMSBAT OMACHOCT 30 XXMBOTQ,

MPUYMHEHA OT TOKOB YAAP.
ypena. [NouncrsaHeTo 1 noaapbx-

B Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM
KQTA OT CTPAHA HA noTpeburens He

MPEXQaTa HA TO3M Ypen ce MOBPEenM,
ToM TPA6BA 0O CE CMEHM OT NpPo-
M3BOAMTENS, HETOBUS CEPBU3 UMM

Tps6Ba Aa ce U3BBLPLUBAT OT AeLd,
aKo He ca noa HabnoneHme.

B Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM
MpeXara Ha TO3W ypen ce nospe-
aum, To TpabBa Oa ce CMeHu ot
NPOM3BOAMTENS, HETOBATA CEPBU3-

nuue C NoAXoasLla Keanubukaums,
30 [0 Ce NPEAoTBPATAT EBEHTYANHM
OMNACHOCTH.

m [Npenu cBbP3BAHETO KbM MpeXaTa ce
YBEPETE, Ye ChINACHO U3MCKBAHMSTA
mpexomst ok e 230 V~ 50 Hz v ca
Hanuue obopynBaHe OT 3a3eMeH
HyneB NPOBOAHMK, NPenasmTen
16 A v npekbcsay ¢ aedekTHoOTO-
KOBO 30LYMTA.

Ha cny>X6a MK nuue ¢ NOAXOAALLA
ksanudukaums, 30 oa ce npeno-
TBPATST €BEHTYANHU ONACHOCTM.
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B Mskniouete 30pAAHOTO YCTPOMCTBO
OT Mpexara, Npeau od 3aTsopuTte
MK OTBOPUTE BPB3KMTE KbM OKYMY-
naropa.

BuHaru nbpBo cebp3eamte cebps-
BALLATA KNEMQA 30 MONOXMUTENHUS
nontoc (uepsena) @.

Cabp3Balyara Knema 3a oTpmua-
TenHms nomtoc (yepHa) @ Tpsbsa
0O € CBbP30HA KbM KAPOCEpUSTA
Ha pascTosHme MuHuMym 10 cm ot
akyMynaropa m 6eHsmnHonposoaa.

Cera cBbp>KeTe 30pSOHOTO YCTPOM-
CTBO KbM 30XPAHBALLATA MPEXd.

Cnen 3apexaaHeTo mskntouete
30PAAHOTO YCTPOMCTBO OT 30XPaH-
BaWaTa mpexa. Enea cnen toea
oTCTpaHeTe CBbP3BALLATA KNeMa oT
kapocepusta. Cnen ToBa oTcTpaHe-
Te CBbP3BALLATA KNEMA OT aKyMy-
naropa.

A OMNACHOCT OT EKCMJ103M4

N MO>KAP!

m [laserte ce OT CMNHO €KCMNO3MBHA

peakums Ha rbpmsLy ras!

YBepere ce, ye no Bpeme Ha
30PEXAAHETO U MOANBPXALOTO
30peXAaHe HAMA HanMLe OTKPMUT
orbH (Anamek, xap mam uckpm)!
YBepete ce, 4e NONOXMUTENHUST
MONIOC Ha CBbP3BALMS Kaben HIMa
KOHTQKT € ropmBonpoBoa (Hanp.
6eHsmHonposoa)!
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B Yseperte ce, ue npm pabotata cbe

30PSAHOTO YCTPOMCTBO HE ChLUECT-
BYBO OMACHOCT OT Bb3MIAMEHSBO-
He HO eKCMNO3UBHU MK TOPUMM
BELLECTBA, HANPUMepP BeH3MH unm
pasrsopuren!

Ocurypete pnocrarsuHo nobpo npo-
BETPABAHE MO BPeMe HA 3apexXao-
HeTo.

A OTMACHOCT OT U3rAPIHE

C KMUCENMNHAI

m Hocerte 3awmtHu oumnal Manons-

BAMTe 3aWwmTHM pbkasuum! Ako
ouMTe UMK KOXATA CA BNE3NK B
KOHTQKT C OKYMYNATOPHATA KM1Ce-
NUHA, M3MMITE 3ACETHATMS YYACTBbK
HQ TAMOTO C OBUNHO KONMYECTBO
Teyallda, YMCTa BOAA U NOTbpceTe
He306aBHO MeoMuUMHCKa nomoLy!

W3bareaiire kbco chenmHeHme
MNPy CBbP3BAHE HA 30PSAHOTO
YCTPOMCTBO KbM GKYMymnaropa.
Cabp3saire cebp3salms kaben 3a
OTPMLIATENHMS MOMIOC EAMHCTBE-
HO KbM OTPULIATENHMS MOMOC HA
aKyMYNnatopa pecr. KapoCepmsTa.
Cabp3saire cebp3salums kaben 3a
MONOXMTENHMS MONIOC EAMHCTBE-
HO KbM MONOXMTENHMS MOMIOC HA
akymynaropal

He nocraesiite 3apsnHoto ycrpoint-
CTBO B BNM30CT IO OTKPMT OrbH
MK M3TOYHWULM HO TOMNMMHA M He
ro M3NAraiTe NPOABIKMUTENHO HA
Temneparypa Haa 50 °Cl



MNpu MOHTOXXA HO 3QPSAHOTO
YCTPOMCTBO HE MOBPEXAAMTE C
BMHTOBE ropuBonposoamTe, kabe-
nuTe, CNUMPAYHATA, XMAPABIMYHATA
MNK oxnaamTenHara cucremal

He nokpuearite 3apsaHOTO yCTpOM-
ctBO C npeameTu!

[NaseTe KOHTOKTHUTE enekTPUYECKM
NOBBPXHOCTM HA AKYMYynaTopa ot
KbCO CbelMHeHMe!

M3nonssarite 30psaHOTO yCTpOMt-
CTBO €[MHCTBEHO 30 30pPeXAaHe U
NOAABPXALLO 30PEXAAHE HA He-
NOBPEAEHM ONOBHU AKYMYNaTopw
6 V/12 V. 3ampb3Hanu akymyna-
TopM He TpSOBA Aa Ce 3apexXAar.

Pa6ora c ypena

Mpenu nyckaHeTo B ekcnnoaraums

¢

Mpenu cBbp3BaHE HA 30PSOHOTO YCTPOMCTBO
Tps6Ba na ce B3EME NOA BHUMAHKME PbKOBOM-
CTBOTO 30 NOTPeBUTENs HA AKYMynaTopa.

OcseH TOBA MpK MOCTOSHHO CBBLP3CAH B ABTOMO-
6una akymynarop Tps6sa oa ce cnassar
MHCTPYKLMMUTE HA NMPOM3IBOAMTENS HA OBTO-
mobuna. Cnpete crabunto asromobuna,
M3KMlOYeTe 3aNnansaHeTo.

Mouucrete nontocute Ha aKyMynartopa.
BHuMaBakTe oumte BU 0a HE BNU3AT B KOHTOKT
CbC 30MBPCABAHETO.

Ocurypete nocramyHo 0o6po NpoBeTpsBaHe.

CebpsBaHe

YKA3AHUE

> ChluecTByBaT ABe Bb3MOXHOCTM 30 CBbP3BAHE
HQ 30psAHOTO ycTpoicTso. Cabp3salmsT
kaben (yepeH) 3a oTpUuLATENHMS NOMKOC Ce
CBbBP3BA MM AMPEKTHO KbM OTPULIATENHMS
MOMIOC HA OKYMYNaTopa, MM KbM KapOCepms:-
1a. OcBeH ToBA CNA3BANTE MPEANMCAHMSTA HA
npom3BoaMTENs HA ABTOMOGMIA.

¢ [peau 3apexaaHe 1 NOAABLPXALLO 30PEXAA-
He - NpK NOCTOSHHO CBBLP3AH B aBTOMOGMAA
aKyMynaTtop - MbpBO M3KMIOYETEe CBbP3BALLMS
kaben 3a otpuuaTenHus nontoc (yepen) Ha
QBTOMOBMNA OT OTPULATENHMS NOMOC HA
akymynaropa. o npasuno otpuuatenHmst
NOMIOC HA AKYMYNATOPA € CBbP3AH C Kapoce-
pusTa Ha asTomobuna.

¢ Cebpxere CBbP3BALLATA KNEMA 30 MONOXM-
TenHms nontoc (yepseHal) Do 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO KbM MONOXMTENHMS NOMIOC HA
akyMynartopa.

4 CsbpikeTe cBbP3BALIATA KNEMA 30 OTPULATEN-
HMa nontoc (yepHa) ® «m oTpULATENHMS NO-
MIOC HA aKYMYNaTopad pecn. KbM KapocepusTa.

4 Bkniouete kabena 30 cBbP3BAHE KbM MPEXQ-
1a ® na 30PSOHOTO YCTPOWMCTBO B KOHTAKTA.

¢ MHoukaumata 30 HanpexKeHMeTo Ha aKyMyna-
Topa O nokasea QKTYQNHOTO HaMpeXeHUe Ha
akyMynartopa.

¢ [pu HEMPABMAHO CBBP3BAHE HA M3XOMHMTE
KNEeMM CBETM CBETOAMOALT 30 PA3MEHAHE Ha
nontocute ©.

UsknousaHe

¢ MBskniouete ypena or enekTpuyeckata Mpexa.

¢ PasenuHete cBbP3BALLATA KNEMA 30 OTPULIC-
TenHus nontoc (uepHal ®or oTpULATENHMS
MOMIOC Ha aKyMynaTopa pecn. KbM Kapoce-
pusTa.

¢ PasenmHerte cBbP3BALLATA KNEMA 30 MOMOXM-
TenHus nonioc (yepseHal) D or nonoxurentins
NonoC Ha akyMynaropa.
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PEDKXUM U3UYAKBAHE/Usmepeane
HOA HaNpe>XeHMeTo Ha aKyMmynaropda

Crien cBbp3BOHE KbM EMEKTPO3AXPAHBAHETO YPEbT
ce Hammpa B pexum M3HYAKBAHE. Muoukatopst
30 pexum msyaksare @ ceetn. Mpu cebpaanm
CBBP3BALLM KNEMM HANPEXKEHUETO HA AKYMYNa-
Topa ce nokassa Ha LCD aucnnes (MHamkaums 3a
Hanpexetueto @ ). Cermenture Ha MHAMKALMSTA
3a cuerosHunero @ ca npasmm.

Axo mnsMepeHoto HanpexeHue e noa 3,8 V pecn.
Han 15V, akyMynatopst He ce 3apexad. 3a
KPATKO BpEMe Ha aMcnnes ce nokassa cbobiue-
HMeTo 3a rpewka ,Err”. Ypenst npemmHaea kum
PEXXMM M34AKBAHE.

-

] gs.sv [l

Err

Axymynarop 6 V:

Mpu M3MepeHo HanpexeHue Ha aKyMynaropa
8 amnanasona 3,7 - 7,3 V Moxe aa ce usbepe
camo lMporpama 1.

Axymynatopu 12 V:

[Mpu M3MepeHo HanpekeHKe Ha aKyMynatopa B
KputmuHus ouanasor 7,3-10,5 V ypenst nposeps-
BA [ANM OKYMYNATOPBT € HanbiHO 3apeneH 6 V-os
akyMmynarop mnm paspeneH 12 V-os akyMynarop.
Harucrete 6ytona 3a usbop Ha nporpama (D,

30 na usbepete Nporpama. YpeasT M3sbpLUBA
KOHTPOIHO M3MEPBAHE B MPOMBIXKEHME HO OKONO
90 cekyHou. Ha aucnnes ce nokassa:

[ = [Bgav ]

Axko cnen okono 90 cekyHau ce pasnosHae Ha-

npexetue mexay 7,3-7,5V, 12 V akymynaropst
€ nospefeH.
Ypensr npeMMHABA KbM PEXMM M34YAKBAHE.
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BnicraHoBABaHE

Axo cnen okono 90 cekyHou ce pasnosHae Ha-
npexenme mexay 7,5-10,5V, e nanuue 12 V-os
akyMmynarop. [pouecsT Ha 3apexaaHe 3anoysa
C MMMYNCEH PEXXMM 30 Bb3CTAHOBSBAHE.
Mhamkaumsta 3a Hanpexerueto @ npemursa.
Cnen nocturane Ha 10,5 V ypenst npeskniousa
KbM CrefBaLIMTE HMBA HA 3apexAaHe. Brictano-
BSBAHETO € MAEHTUYHO MPM BCUUKM MPOTPAMM 3d
3apexnaHe 12 V.

U3bupaHe Ha nporpammu

YKA3AHUE

> [lpn pa3nosHATO HANpPexXeHMe Ha aKy-
Mynatopa B aanasoHa 3,7-7,3 V He
morar na ce usbupat nporpammte 2-3-4.
3apexXnaHeTo ce U3BbLPLLBA OBTOMATUYHO.
B 3aBucmmoct ot m3bpaHara nporpama ce
KOHTPONMPA 30PSAAHATA XAPAKTEPUCTMKA
HanpexeHwe, Bpeme u Temneparypa. C
OMArHOCTMYHA MPOTPAMA, PEXMM Bb3CTAHO-
BIBAHE M MOAABPXKALLO 3APEXAAHE.

(v npuHLMAHOTO M306paxeHme Ha Mporpama

3 Ha ¢ur. C)

Mporpama Mmake. (V) | make. (A)
116V 7.3V 0,8A
2 | et 144V |08A
3| |44y [50A
4 ;%g* 14,7V 50A

Mporpama 1 ,6 V¥ (7,3 V/0,8 A)

3a 3apexaaHe Ha akyMynatopu 6 V ¢ kanauurer
nog 14 Ah.

¢ Harucherte 6ytoHa 3a u3bop Ha nporpama ),
3a na mbeperte Mporpama 1. Cumeomnst ,6 V”
ce nokasea Ha LCD aumcnnes. Mo speme Ha
MPOLECA HA 3apeXaaHe MHAMKATOPBT 3 30-
pexaarero @ npemursa 1 Nokassa Hanpembka
Ha npoueca Ha 3apexaate (1-4 cermenra).
Korato akyMynaropst e 3apeneH HambiHo,
MHAMKauMsTa 30 cberosHuero @ nokassa
4 cermenra. [pemursareto cnmpa 1 ypenst
MNPEBKMIOYBA ABTOMATMYHO KbM NOAABPXKALLO
3apexaaHe.



Nporpama 2 3® ,12V~ (14,4 V/0,8 A)

3a 3apexaaHe Ha akymynatopu 12 V ¢ kanauurer
non 14 Ah.

¢ Hamucrete 6ytona 3a u3bop Ha nporpama (),
3a na usbeperte MNporpama 2. Cumeonst 3@
ce nokasea Ha LCD aumcnnes. Mo speme Ha
NPoLeca HA 3apeXAdaHe MHAUKATOP®T 3a
sapexaaneto @ npemurea 1 nokasea Hanpe-
AbKA Ha npoueca Ha 3apexaate (1-4 cermen-
1a). Korato akymynaumsta e sapeaeH Hamb-
HO, MHAMKATOPLT 30 chcTosHueto @ nokasea
4 cermenra. MNpemureareto cnmupa 1 ypenst
NPEBKTOYBA ABTOMATUYHO KbM NOAABPXKALLO
3apexaaHe.

Nporpama 3 &5 ,,12V~ (14,4 V/5,0 A)

3a 3apexnaHe Ha akymynatopu 12 V ¢ kanauurer

ot 14 Ah-120 Ah.

¢ Hamchete 6yToHa 3a u3bop Ha nporpama @),
3a na usbepere lNporpama 3. Crumeonst
ce nokassa Ha LCD aucnnes. Mo Bpeme Ha
NPOLEeCca HA 3apeXAdHe MHAMKATOP®T 3d
sapexaaneto @ npemursa u nokassa Hanpe-
LKA Ha npoueca Ha sapexaate (1-4 cermen-
1a). Korato akyMynaropst e 3apeneH HambHo,
MHIAMKAUMATA 30 cheTosHueto @ nokassa 4
cermenTa. [pemursaHeTo cnmpa m ypensr
MPEBKIIOYBA GBTOMATUYHO KbM MOOAbPXKALLO
3apexnaHe.

Mporpama 4 3,12V~ (14,7 V/5,0 A)

3a 3apexaare Ha 12 V-oBu akyMynatopu ¢ Ka-
naumret ot 14 Ah-120 Ah npu crynetn ycnosus
“nK 30 3apexaaHe Ha akymynatopu AGM.

¢ Hamchete 6yToHa 3a u3bop Ha nporpama @),
3a na mbeperte Mporpama 4.

YKA3AHUE

> Tasu nporpama cTapTMpa npu Heobxonu-
MOCT C MANKO 30KbCHEHME BbB BPEMETO.
CuMeonst 3?]?2 ce nokasea Ha LCD gucnnes.
[o BpeMe Ha npoueca Ha 3apexaaxe
MHAMKATOP®T 3a 3apexaareto @ npemursa
1 MOKA3BA HAMPEAbKA HA NPOLECa HA 3a-
pexaate (1-4 cermenra). Korato akymy-
NIATOPBT € 30PefeH HAMbBAHO, MHAMKALMSTA
3a cucrosHuero @ nokassa 4 cermenta.
MpemureaHeTo cnupa 1 ypeasT NpesknoYsa
QBTOMATMUYHO KbM MOAABPKALLO 30PEXAAHE.

Monnvprkauwo sapexxpaHe

Kakro e onucaxo npu nporpamure, ypeast pasmo-
NAra ¢ aBTOMATMYHO NOAABPXALLO 3apexaaHe. B
30BMCUMOCT OT NAAA HA HAMPEXEHMETO HA AKYMY-
NaTopd - NOPAAM CAOMOPU3PEXAAHE - 3aPSAHOTO
YCTPOMCTBO PearmMpa ¢ PasfMyeH 3apsneH Tok.
AkyMynartopbT MOXe [Id OCTAHE BKIOYEH NPOabI-
XKMTENHO BPEME KbM 30PAAHOTO YCTPOMCTBO.

DyHkumsa 3a 3awmta Ha ypeaa

Korato ce nosisu HecTaHaapTHa cuTyauus, kaTo
KBCO CbeAMHEHUEe, KPUTUYHO NaAaHe Ha Hanpe-
>KEHWEeTO Mo BPeMe Ha NPOoLeca Ha 3apexAaaHe,
OTBOPEHA TOKOBA BEPMIA MU HEMPABUIHO CBbP3-
BOHE HQ M3XOAHMTE KNEeMM, 30PAAHOTO YCTPOMCTBO
30 QKYMYNaTopu M3KNIOYBA eNeKTPOHUKATA M
BPBLLA CUCTEMATA AMPEKTHO B OCHOBHO MONOXeE-
HWe C uen NPefoTBpATIBAHE HA NOBPenM.

B cnyualt ye no Bpeme Ha npoleca Ha 3apexaa-
He ypenbT ce 3arpee TBbpAe CUIHO, M3XOAHATA
MOLLHOCT C€ HaMansBa asToMaTyHo. Toea npen-
nassa ypena oT nospexaaHe.

nOﬂnp'b)KKCI N NOUUCTBAHE

MPEOYMNPEXKOEHUME! Bunaru uskniou-
BOMTE LYEMNCena oT KOHTAKTA npeau
U3BbPLUBOHE HQ PabOTH NO 3aPAAHOTO
YCTPOJMCTBO 30 AKYMYmNaTopHM.
Ypenst He M3KMCKBA NOAAPBXKKA.
4 B HuKaKBB Cyyait He M3MON3BAMTE PATBOPUTENM
MK OPYTM ArPECHBHM NOYMCTBALLM NPENAPATH.

¢ [ouncreaitte NNACTMACOBKTE NOBBLPXHOCTM
HO ypena ChC Cyxa Kbpna.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
natarta Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpoAykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
Ha 30 3awWMTa Ha notpebutenmte. Bawure npaeg,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYeHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTase-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMMO OT Hes
MPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Npopax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

FapaHuMoHHHM ycnosus

[ GpPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3aTENCTBO 30 Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOQMHM OT [ATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
MNM NPoM3BOACTBEH fedeKT, NPoayKTsT Wwe 6bae
6€3nNNATHO PEMOHTUPAH MMM 3aMEHEH - MO HaLW
u3bop. lapaHumMsTa Npeanonara B pamKuTe Ha
TPUIOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npef-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemsat 6oH) 1 NMcMeHo na ce 0HACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTbT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedeKTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Wwe nonyunte o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
npoaykt. C peMOHTa MK CMSHATA HO NPOAYKTa
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.
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FapaHuMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YabmKABA rAPAHLMOH-
HMs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HANMUYHUTE
nospenu 1 nedekTu owe npm nokynkarta Tpsésa
na ce cbobLmM BeOHAra cnea pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHE HA Fapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

Ypen®T e NnpousBeneH rpUXKIMBO Cnopen CTpo-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepMana UnM NPSOM3BOACTBEHM
nedekmm. fapaHumMsTa He 06XBALA YACTHTE HA
NPOMyKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT AA BbOAT PA3MeEXAaHM
karto 6bP30 M3HOCBALUM ce YacTh (Hanpumep dur-
TPM MK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyNNMBM
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MK TAKMBA NPOM3-
BELEHM OT CTbKNO). [apaHLMSTA OTNAA, aKO YpemsT
€ noBpefeH NOPaAM HeNpPABMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YyNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaapwKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BQA TOYHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 06CNYXKBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neMcTBMs, KOUTO He ce npe-
NopP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 eKCNNoaraums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPSOBA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 4ACTHA, A He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.



FapaHUMOHHMST CPOK He BAXKM NpU
B HOPMQMHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akyMynaropHara 6atepus

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

B nospexnaHe UMK NPOMAHA HA MPOAYKTA OT
KnMeHTa

B Hecnaseare Ha pasnopenbute 3a GesonacHoct
1 NOAAPBXKA, IPELLKM MpK 06CIyXBAHETO

B nospenu nopanmn npupontu Gencrsms

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cryuan
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNefBamiTe CNEeAHNUTE YKA3aHMS:

B 3a BcuukM 3anMUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
6enexka u MJ:leHTIAq)MKGLIMOHHMSI HOMep

(IAN 346098_2004) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTikynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [pu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa
MNM Ype3 MMEMN C AONYNOCOYEHNS CepBU3EH
otnen. Crien T0Ba Lie NOMyYMUTe LOMBIAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexnaareto Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrmacysaHe ¢ HaWMs CEpBM3 MOXETE A
u3NpaT1Te nepekTHUs NPOMYKT HO NOCOYEHMS
Bu aapec Ha cepeumsa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 MOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTT M KOT
e Bb3HMKHAnN. 3a na ce usberHar npobnemm
C aneMGHeTO M OOMBAHUTENHU pG3XOI1VI,
3a0BSKUTENTHO M3I'IOJ'I3BGIZT€ camo OﬂpeCG,
koro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[Q He e KATO eKCNPECeH TOBAP UMK KATo Apyr
cneumaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMUKM MPUHALNEXXHOCTH, NOCTABEHU NPU
MOKYNKATA, M OCHIypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALWKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
Tout c ynosoncteme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YP€eau, KOUTO Ca AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HAWMS CEPBM3 NOYKUCTEH M C yKA3aHMe

3a nedekra. Ypenure, U3npareHn C HennaTeHu
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HANMOXEH NNATeX, KaTo
eKCnpeceH 1NK APYr CneumaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3BbpLIMM 6e3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparenunte ot Bac nepektHu ypenm.

CepeuzHoO o6cny>XBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 346098_2004 |

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHMMAHKWE, Ye CreaBawmsT
onpec He e aupec Ha cepsmo‘

MbpBo ce cBbpXKETE C rOPEnoCoYeHms CepBM3eH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*UYn, 112,

(1) Npu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKa € porosopa 3a npopaxba notpebute-
natmma I'IPGBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMGLI,MH, KaTto
nomcka oT NPOAABAYA A NMPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cnyuait notpebutenst Moxe Aa M3bupa
MeXAay M3BBLPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXHO MU M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HUWE C Apyrms.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HETOBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTUS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBsmAa:

1. croiHocTTa Ha I'IOTpeGMTeJ'ICK(]T(] CTOKQ,
AKO HaMaWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBLIMOXKHOCTTA A CE NPEnnoXm Ha
notpeburtens Apyr HaYMH Ha obesweTssa-
He, KOMTO He € CBBP3AH CbC 3HAYMTENHM
Heynob6CTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOnaBAYBT
€ ONbXeH O 9 NpUBELe B CbOTBETCTBME C
noroeopa 3a npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara croka B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a Tpa6-
BQ A CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HO PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO [A PA3BAMM AOTOBOPA M Ad
My 6ble BbICTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrnacHo un. 114,
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(4) NMpuBexnareto Ha notpebuTtenckara cToka
B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tol He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCneaMpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MMM 30 MATEPMANM M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TPaBBA A NOHACS 3HAUUTEN-
HW HeynobcTBa.

(5) Notpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NPeTbPNeHUTe BCNEACTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBETCTBUE HO NOTPEbUTEnckaTa
cTOoKA ¢ AOTOBOPA 3a Npoaax6a 1 Korato
noTpebUTENST He € YNOBNETBOPEH OT pellasa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXAY enHa oT
cnenHute BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LEHATa.

(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHanpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3QMAATEHATA CyMA MK
30 HOMQNSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbproBeLsT ce chrnack Aa 6bae M3BbPLLEHA 3a-
MSHQ Ha noTpebuTenckata croka ¢ HOBA MK
A Ce NOMpABM CTOKATA B PAMKMTE HA eauH
MeceL, OT NPeAsBIBAHE HO PEKAAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) Toproeeust e AMbxeH na ynoeBneTBopu MckaHe
30 pa3BanSHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annateHata ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATo € YOOBNETBOPUIT TPU PEKTAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BBLPLLBAHE HA PEMOHT
HQ €0HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA
Ha rapaxumsTta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLG MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpeouwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst e
MOXe Aa NPETEeHAMPA 3a Pa3BansHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.



Yn. 115.

(1) Notpeburtenst moxe Aa ynpaxkHW NpABoTo cu
MO TO3K pasfen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUMTA-
HO OT OCTABAHETO HA NOTPEBMUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa aa Teue npes sBpemeTo,
Heo6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka Mnu 30 NOCTUraHe Ha
criopasyMeHue Mexay npoaasadad 1 notpebu-
Tens 3a pPeLaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

NpenasaHe 3a oTnapbum

N

&y

Onakoskata e npousseneHa or eKono-
TMUYHM MATEPMANM, KOMTO MOTaT Ad

ce Npenanat B MECTHMTE NyHKTOBE 30
peumknmMpane.

He u3xBbpnsaite enekrpmuuecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ ButosuTe OT-
nagsum!

CurnacHo eBponeckata AMpekT1ea
2012/19/EU oTHocHo oTnambumTe OT enekTpuye-
CKO W eNeKTPOHHO 0BOPYABAHE M TPAHCNOHUPA-
HETO B HOLUMOHQNTHOTO 30KOHOLATENCTBO M3Ne3Nu-
Te OT ynotpeba enekTpUIecki MHCTPYMEHTH
Tp6Ba AQ ce cLBMpAT paspenHo U aa ce npena-
BAT 30 €KONOTOCLOBPA3HO PeLMKIMpaHe.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npena-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Ne3nus oT ynotpeba ypen
MOXeTe [a NoMyuuTe OT BAWATA OBLWMHCKA MM
rpaacka ynpasea.

Mpena¥ite onakoeKkaTa 30 OTNAABLM

B CLOTBETCTBME C €KONOTMUYHMTE

usnckeaHms. Bsemete nop BHMMaHMeE

a 0603HAUEHWNETO BBPXY PA3NMUHUTE

OMAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cvbuparite paspenHo. OnakoBbYHMTE MaTepUanu
ca 0603HAaUEHM cbC chkpalleHus (a) u umdpm (b)
cbC cneaHoTo 3HaveHue: 1 - 7: nnactmack,
20 - 22: xapts u kaptoH, 80 - 98: komnosuTHM
matepuanu.

b

®  VHdopMaums OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE

m 30 NpenaBaHe 3a OTNAABLM HA M3Nes-
%A nus ot ynotpeba NpoaykT MoxeTte aa
NONyYMTE OT BAIATA OBLMHCKA MK

rpancka ynpasa.

BG 11
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npooykT cboTseTcraa

HOA cnefgHuTe CTaHOAPTU, HOPMATUBHU NOKYMEHTU 1 ONUPEKTUBU HA EO:

.D.MpeKTVIBCI 30 CbOPBXKEHMA 3a HACKO HanpexXeHue

(2014/35/EU)

EHeKTpOMOFHMTHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

[upektBa oTHOCHO OrpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHM ONacHK BeLecTsa
B €N1EKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasare (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Tasu 0eKnapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npowmssoamtens. [opeonmcaHmst
npeamer Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektueara 2011/65/EU Ha Esponerickms napnameHt
1 Ha Cueeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrPAHMYEHMETO 3a ynoTpebara Ha onpeneneH ONacHM BELECTBA B enek-
TPHUECKOTO M enekTPOHHOTO obopynsaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 60335-1:2012/A13 :2017

EN 62233 : 2008

EN 55014-1:2017

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-2:2015

TunoBo 0603HAYEHME HA MALIMHATA: 30PSAHO YCTPOMCTBO 30 aBTomobunen akymynarop ULGD 5.0 Al
loaunHa Ha npoussoacteo: 10-2020
Cepuen Homep: IAN 346098_2004

Boxym, 18.06.2020 .

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo npPaBO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C Lien YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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DOPTIZTHX MIMATAPIAZ
AYTOKINHTOY ULGD 5.0 A1

Eicaywyn

Zuyxapntipia yia TNV ayopd g véag
Il oag ouokeung. Aodacioare érol yia

TNV amoKMon evog TTPoiovTog uyniig
To10TNTAG.
O1 0dnyieg xprong eival TpApa autol Tou TPoi-
ovrog. Mepityouv onpavrikég umodeileg yia Ty
aodaheia, T xpron kai my anoppiyn. MNpiv amd
™ XpnHon Tou mpoidviog, eoikeiwbeite pe ONeg TIG
umobeiéeig xeipiopol kar acdpdAeiag. Xpnoiporor-
€iTe TO TIPOIOV POVO OTIWG TTEPIYPAdETal Kal yia
Toug avadepopevoug Topeig xprons. Mapaddore
O\a Ta tyypada ot mepimTwon mapadoong Tou
TTPOIOVTOG OF TPITOUG.

MpofAemdpsvn xprion

To Ultimate Speed ULGD 5.0 A1 cival évag
$OPTIOTNG PITATAPIWY AUTOKIVATOU TTOMNATAWY
Babpidwy, katdMnhog yia T ddprion kai T
$dption Siathpnong cucowpeuTOY (pTTaTtapidv)
poAUBSou 6 V 1y 12 V pe Sidhupa nhektpoNitn
(WET), pe nhektpoAli epmroTiopévo ot oTphpa
amd mektég iveg yuahiol (AGM) 1y pe nhektpoAim
ot popdn 1CeX (GEL).

H ouokeur) Sev eivar katdAAnAn yia ™ ¢opTion
ouccwpeutov 16vTRv-AiBiou! H cuokeun Sev eival
KaTANNAN yia emayyeAparikr xpRon, eve mpémel
va XPNOIHOTIOIEITAl HOVO OF ECWTEPIKOUG XWPOUG,.
Ma BAaPeg amd xpron pn cupdwvn pe Toug
kavoviopoUg o katackeuaoThg Sev avalapPave
kapia eubuvn.

Mapadotiog e€ommhicpdg
1 ¢oprioTig pmratapiag autokiviiTou

1 0dnyieg xpfong

44 GR | CY

Neprypadn eaprnparwv

BA. Eikova A:

@ 12V/0,8 A (mpoypappa 2)

A 12V/5,0 A (mpdypappa 3)

© 12V/5,0 A (mpoypappa 4)

O 6V/0,8 A (mpoypappa 1)

@ LED avaotpodrg molwy

@ LED Stand By

@ Eveién dpopriong

O EvSeién kardoraong

O EvSeién téong

O NMiAkrpo emoyng mpoypdapuarog (»»»)

BA. Eikova B:

® Dopriomg

@ MNepintepa

® KaroSio Sikrtiou

O Axpobdixing olvdeong Bemikol mOAoU (kOKKIVOG)
® Axpodixmg olvdeong apviikol mdlou (patpog)
D Karddio ouvdeong Betikol mdMou (kOKKIVO)

@ Karodio auvdeong apvnrikol mddou (patipo)

TeXVvIKa XapaKTnpIoTIKG

220-240V ~ 50 Hz
(evaMaocodpevo pelpal)

Téon eicddou

Armoppodnon ioxtoc-

pebpa 0,8 A

Tdaon e€68ou 6V=/12V=
(ouvexég pedpa)

Pedpa eé6Sou 0,8A/50A

Acddleia (eowtepikd) 2 A £

O¢gppokpaocia

mepiPaioviog -20°C ¢wg 50°C

Tumog mpooTaciag
mepiPAfpatog
Karnyopia mpooraciag

IP 65

1 /(8] (&1mA) povwon)
Mmarapia
poAUBdou-oéiog 6 V
1,2 Ah-14 Ah
Mrmarapia
poAUBSou-oliog 12 V
1,2 Ah-120 Ah

Turor prratapiov



npooBern unod:ilag aopalaa

Aocdal
Yrrgéq::{a:lg :clnc:a)\siag

B Mn xpnoipotoisite To dopTiaT yia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBdote Oheg TG umodeieig acpaheiag kai
TG odnyieg. Mapaleiyeig katd v THPNON
Tov urodeiéewv achaleiag kar Twv odnyiov
pmropolv va mpokaricouv nhektpomAnéia,
mupkayid kai/f cofapoig tpaupartiopols.

CT O ¢opriorr|g sival kataAnAog yia
AeiToupyia povo og ecwtepikoUg
XWPOUG.

B AuTI| | CUCKEUN EMITPETETAl VA XPN-
olporolgitar amd maidid ave Twv 8
€10V, kabog kal amod dropa pe mepl-
opiopéveg duoikig, aiobnmpiakég
| VONTIKEG IKAVOTNTEG N EANEIYEIG
aTo ATIoYn EQTTEIPIAG KAl YVWOEWY,
ebooov emTnpOoUVTal ) EXOUV &V
HepwBei avadopikd pe TNV achaln
XPNON TNG CUCKEUNG KAl Katavoouy
Toug TpokUmToVTEG KIvOUvoug. Ta
naidid Sev emrpénerar va mailouv
pe T ouokeun. O kaBapiopdg kai n
ouvthpnon xpnotn Sev emrpémeral
va Sie€dyovral amd maidid, xwpig
EMITHPNON.

B Av 1o kaAwdio ouvdeong diktlou
NG TMapoU 0aG CUCKEUNG TTAPOU-
o1ael PGP, Ba mpéme mpog
amoduyn KivOUvwv va avrikara-
ota¢i amd Tov kataokeuaoT, TNV
urinpeoia e€utnpé TNong TeAaTOV A
TTAPOHOIA KATAPTIOPEVO TTPOTWTTO

M $opTion pn emavapoptidpevav
HTTaTapIWV.

Mn xpnoipotoieite To poptioTr yia T
$oOpTIoN CUCCWPEUTOV 1GVTLV-AIBiou.
TomoBereite TV pmatapia mou éxe-
Te apaipéoel kard ) diadikacia
$opTiong ot pia kaka agpi{dpevn
emdaveia.

O aurdparog 1poTOG Spdong,
kaBog kal meplopiopol wg TTPog
™M Xpnon, emeényolvral TapakaTw
oTIG Tapouoeg odnyieg xpHong.

A KINAYNOZX HAEKTPOMAH=IAX!
B Mnv Aeitoupyeite T GUOKEUT pE

$Bappévo karwdio, karwdio SikTu-
ou fj Buopa. Ta $Oappéva karadia
Siktuou onpaivouy kivéuvo {wig
amo6 nhektpornéia.

Eav 1o kalwdio clvdeong autig
NG ouokeung mapouacidoel BAGPN,
mpémel va avrikataotabel amod Tov
KaTaokeuaoTh f 1o Tunpa e&utnpé-
TNONG TEAATWV 1} €va AVTIOTOIXWG
eéabikeupévo Gropo, woTe va armo-
$evyovrar kivéuvol.

Mpiv amd ) olvdeon pelpatog
Siktbou, Befaiwbeite 611 To pelipa
Siktlou &i1aBtter clpdwva pe Tig
nmpodiaypadig ta e€fg xapakmpr-
otika: 230 V~ 50 Hz, yeiwpévo
oudttepo aywyo, acddieia 16 A
kai Siakomm Fl (Siakdmmg mpo-
oTaciag eapalpévou pedparog).
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Aroouvdiote To dpopTioTy amod To
Siktuo, mpotoU kAeioete 1) avoilere
ouvdiotig ot prarapia.

JuvdieTe TAVTA TTPWTA TOV AKPO-
Stk olvdeong Betikol TONOU
(kOkkIvo) .

O akpodéktng ouvdeong apvnTikoU
mdlou (patpo) @ mpimel va ouvde-
eral Touhayiotov 10 ek. pakpia amo
v pmarapia kai Tov aywyod PBevdi-
vng oto apadopa.

>uvdioTe Twpa Tov GOPTIOTH OTO
SikTuo TapoxnG.

Merd T $opTion amoouvdéore To
doptiot and 1o SikTuo TApoxng.
2N CUVEXEIQ ATTOPAKPUVETE TOV AKPO-
b¢ktn ouvdeong amd to apdéwpa.
Karomy amopakpuivere Tov akpodékrr
olvdeong amd m pmarapia.

A KINAYNOZX EKPH=HX

KAI MYPKATIAX!

Mpoortareuteite amd avridpaon ékpry
&ng o&l-uSpikol aepioul!
BePaiwBeite 11 katd ) Siadikacia
$optiong kai diatpnong dev
uTTapXel akAAuTTn dwnid (PpAdyeg,
tpnén 1) omvOnpeq)!

BeBaiwbeire o1 To kaA©SI0 GUVOE-
ong Betikol mONou Sev épxetal ot
emadn pe KATIOI0 Aywyd KAUCIHWY
(m.x. aywyo Bevdivng)!

BeBaiwBeite o1 ekpnkTikég 1 eldAekTeg
ouoieg, m.x. Bevdivn 1} Siakutika
péoa, Sev Oa pmopolv va avadhe
youUv karta T xprnon tou ¢optior!
QOpovrilere yia emapkn agpiopd
kard T S1dpkeia G $OPTIONG.

46 GR | CY

A KINAYNOZ ETKAYMATOZ

m Qopdre yuahid mpooTaciag!

Qopare mpootareutikd yavral Eav
Ta pama f n emdeppida épbouv ot
emadn pe o o€l g prarapiag,
&em\Uvere To avrioTolgo onpeio Tou
ooparog pe adpBovo tpexolpevo
kaBapd vepd kar {ntioTe apéowg
iatpikr BonBeial

Amodelyere nhekTpikd Bpayukikhwpa
katd TN olvdeon Tou dpopTIoTH oTnV
umarapia. 2uvdiere 1o kKaAwdio GUv-
Seong apvnrikoU TTOAOU aTTOKAEIOTIKG
oToVv apvnTIKO TTONO TNG prarapiag

A oto apawpa. Zuvdere To kahwdio
ouvdeong Berikol TOMoU amokAeIoTIKG
oto Berikd oMo TG pmatapiag!

Mnv exB¢rere To dopTioTh KovTa oF
dwta, Liotn kai cuvexr uyn\n Bep-
Hokpaaia ave Twv 50° Cl

Katd v tomoBémon tou dpoprio
unv karaoTpédere KaAwdia kauaipou,
NAEKTPIOHOU, CUCTNHATWY TTEdNONG,
udpaulikol CUCTAPATOG 1 VEPOU HE
Bideg!

Mnv kaXimrere To poprioT pe avri-
Keipeval

MNpoorarelere TiG emdaveieg Twv
NAEKTPIKQV eTadV TNG prrarapiag
amd Bpayukikiwpal
Xpnoipotoigite To popTioTn aro-
kAeloTikG yia T Siadikacia $opTi-
ong kai Siampnong pn $Oappévey
umatapiov pouBdou 6 V-/ 12 V.
Aev emrpémeral n $OPTION TAYWHE-
VOV HTTaTapIov.



Xzipiopog

Mpiv ané ™ Bion ot Aaitoupyia

¢ TMpiv amd m ouvdeon Tou popTioT pimel
va Siveral mpoooxH oTig odnyieg XxpRong e
pmarapiag.

¢ Emiong, mpéme va mpolvrar ol mpodiaypadig
TOU KATAOKEUAOTI) TOU OXMHATOG OXETIKA HE
pratapieg pdvipa ouvdedepiveg oTo OxNpa.
Aodalilere To Oxnpa, amevepyomoIEiTe TNV
avadiedn.

¢ KaBapilere Toug mOMOUG TG praTapiag.
Mpoooyxn, wote Ta pdma oag va pny épxovrai
oe emadn pe ™ Ppwpid.

¢ Opovrilere yia emapki agpiopd.

Tovdeon

YIMNOAEI=H

> Ymapyouv duo Suvardnreg olivdeong Tou
doptiomh. Eite va cuvdicere o kaddio olv-
Seong apvnrikol oMo (palpo) ameubeiag
GTOV apVNTIKO TTOAO TG PTTaTapiag 1 ato
apdéwpa. Mpoooyh edw otig mpodiaypadig
TOU KATAOKEUAOTI) TOU OXNHATOG.

¢ TMpiv m Siadikacia $odpTiong kar Siampnong
kal og pia povipa ouvdedepévn oto dxnua
pmatapia amoouvdiote mpwta o kaAwdio cuv-
Seong apvnikol mdNou (patpo) Tou oxfpartog
amo Tov apvnTiko moNo g prarapiag. O ap-
vNTIKOG TTONOG TNG prTarapiag eivar kara kavo-
va ouvdedepévog oto apdéwpa Tou OXAHATOG.

¢ Srepeoote Tov akpodiktn olvéeong Betikol
molou (kokkivog) @ Tou dopriom oo Berikd
OO TNG prratapiag,.

¢ Zrepeoote Tov akpodiktn olvdeong apvnTikol
molou (patpog) B orov apvnTikd OO TG
pmatapiag 1y oto apdéwpa.

¢ Suvdiote To karwdio Siktiou ) Tou popriom
oty mpila.

¢ H évdeién 1éong pmarapiag @ epdaviler myv
Tpéxouoa TaoH TG prarapiag,.

¢ e mepimmwon avriotpodng olvdeong Tev
akpodextov e€66ou avape to LED avaorpo-
g mOAwV (5]

Armroocuvéson

4 Amoouvbiote T ouokeur amo To pelpa
Siktiou.

¢ Adaipiote Tov akpodikm clvdeong apvnrikol
mdAou (patpog) W amé Tov apvnrikd mdIo TG
pmarapiag fj ané 1o apaéwpa.

¢ Adaipéote Tov akpodikt olvdeong Betikol
mdAou (kokkivog) @ amd to Berikd O g

pmaTtapiag.

STANDBY/pérpnon taong prrarapiag
Merd ) olvéeon oty mapoxn pelpatog n ouokeun
Bpiokeral otn Aermoupyia STANDBY. H évéeién
Standby @ avape. ¢ mepinmoon cuvdedepévav
akpodexktOv olvdeong n Tdon prarapiag epdavile-
Ta1 oty 006vn LCD (évéeién taong @). Ta tprpo-
Ta g évdaéng kardoraong @ sivar keva.

Av n perpnpévn Téon eivai katw amé 3,8 Vi
mave and 15V n prarapia dev doprilerar.

31y 006vn epdavilerar yia olbvropo xpodvo 1o
privupa BAGPng "Err". H ouokeun peraPaivel ot
Aeiroupyia Standby.

1

Mmarapia 6 V:
Av pia pmratapia perpnBel oty mepioxr Taoewy
3,7-7,3 V, eivar emié&ipo pévo to mpdypappa 1.

> |eaav [

Err

Mnarapieg 12 V:

Av n pmarapia avayvepioTei oTnv Kpioipn mepioxn
taong 7,3-10,5 V, n ouokeur| e\éyxer av mpokerTal
yia mAfpwg popriopévn prarapia 6 V 1 yia
ekpopriopévn prarapia 12 V. Migote To mAKTpO
emhoyng mpoypdapparog B yia va emhé&ere éva
npodypappa. H ouokeuny Sie€ayer pérpnon eéyyou
yia miep. 90 Seutepoherta. 2y 0Bovn epdavilerar:

1| = [sgav ]

Av perd an6 miep. 90 Seutepderta avayvepiorTe
14on 7,3-7,5V, n pnarapia 12 V givar eharroparikn.
H ouokeun peraPaivel ot Aerroupyia Standby.
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Avalwoyovnon

Av perd amé mep. 90 SeutepdAertta avayvwpioTe
t4on 7,5-10,5 V, mpodkerral yia pmarapia 12 V.

H Siadikacia popTiong Eekiva pe T Aerroupyia
malpou yia v avalwoydvnon.

H évdeién taong @ avaBooPrver. Orav emreuxBolv
1a 10,5V, n ouokeur peraBaivel otig mepaitépw
Babuideg dpopTiong. H avalwoydvnon eivar mavo-
pHoIOTUTIN Of OAa Ta Tpoypappara $optiong 12 V.

Emloyr mpoypapparwv

YMOAEI=H

> Av avayvepIoTEi pia urrarapia otny mepioxn
tdong 3,7-7,3 V, pn emAééipa eivar emAé-
&ipa ta mpoypdappara 2-3-4. H mpéodog
$OpTIONG MPaAypaToToIEiTal auTOpATA.
Avaloya pe 1o emAeypévo TPOYpPAPHA N Xo-
PAKTNPEICTIKA KAPTTUAN $OpTIoNG emtnpeital
Bdaoei tdong, xpovou kai Beppokpaciag. Me
npoypappa Sidyveong, Aeroupyia avalwo-
yovnong kai dodption Siatipnong.

(BAEmme oxnuamiké Sidypappa mpoypdpparog 3 Eik. C).

Mpoypappa | péy. (V) | péy. (A)
1|6V 73V 08A
2 | zed* 144V |08A
3| =B 144V |50A
4 [ S 147V |50A
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MNpoéypappa 1"6 V" (7,3V/0,8 A)

la m ¢option pmatapiwy 6 V pe xwpnrkorra
pikpoTepn amd 14 Ah.

4 TMiéore To MO emioyng mpoypdpparog O
yia va em\éere o mpoypappa 1. Imy 0Bdvn
LCD epdavilerai to alpPoro "6 V". Kata m
Siapkeia Mg diadikaciag dopTIong avafo-
oPnver n évdaén dopriong @ kar Seixver katd
ndoo éxea mpoywpnoe n Siadikacia popTIoNG
(1-4 p&Bdoi). Av n pmatapia sivar mhipwg
dopriopévn, n évdaén kardotaong @ Seiyver
4 p&Bdoug. H évéeaén dbdpriong orapard va
avaBooPhve kai n cuokeun peraPaivel autdpa-
Ta ot ddprion Siatipnong.

Npoypappa 2 3@ "12 V"
(14,4 V/0,8A)

la ™ ¢poption pmatapiwv 12 V e xwpnrikdmra
pikpoTepn amd 14 Ah.

4 MMi¢ote To MAKTPO emNoyng Tpoypdpparog B
yia va emheere To mpodypappa 2. 2ty 006vn
LCD epdavilerar o obpPoro . Kara m
Siapkeia mg Siadikaoiag dopTIong avaPo-
oPnver n évdaén dopriong @ kar Seixver kara
nmdoo ixea mpoywpnoe n Siadikacia popTioNng
(1-4 p&Bdoi). Av n pmatapia tivar mhjpwg
dopriopévn, n évdeién kardoraong @ Seixver 4
papdoug. H tvéeién pdpriong orapard va ave-
BooPrver kai n ouokeun peraBaiver autdpara
ot dopTion Siatpnong.



Mpoéypappa 3 & m2v
(14,4V/5,0A)

MNa m $oprion pmarapiov 12 V pe xopnmikdrmra
14 Ah -120 Ah.

¢ MMitore To MAfKTpO emMoyng Tpoypdpparog O
yia va eméere To mpodypappa 3. Ity 086vn
LCD epdavilerar to olpPoro . Kata m
Sidpkeia g Siadikaciag ¢opTiong avaPo-
oPrver n évde&n dopriong @ kar Seixvel katd
mdoo Exea mpoxwpnoel n Siadikacia ¢opTIoNng
(1-4 paBdoi). Av n pratapia eivar TAfpwg
dopriopévn, n évdaén kardoraong @ Seiyver
4 pd&Pdoug. H évéeén ddpriong orapard va
avaBooPrvel kar n cuokeun peraPaivel autdpa-
1a ot ddpmion Siathpnong.

Npdypappa 4 3K "12 V"

(14,7 V/5,0A)

MNa m $oprion pmarapiov 12 V pe xopnikdrmra
14 Ah -120 Ah ot kpUeg ouvBikeg A yia ™ ¢opT-
on pratapiov AGM.

¢ MMitore To MAfKTpO emMoyng Tpoypdpparog O
yia va emAeere o mpoypappa 4.

YIMOAEI=H

> Autd 1o mpodypappa Eekivd pe pikpry xpovikh
kaBuotépnon. Xty 006vn LCD epdavilerar
10 olpPolo §>f[<: Kard m &idpkeia g Sia-
Sikaciag dopmiong avaBooPhve n évdaén
dopriong @ kai Seixver kaTd TOCO Exel TTPOXW-
pnoe n Siadikacia dopmiong (1-4 papdor).
Av n pmarapia eival mApwg popTiopevn, n
évdeién kardoraong @ Seiyver 4 paBdoug,.
H évéeién ddpriong orapard va avaPfoofr-
vel Kal  ouokeun perafaivel autépata oe
do6pTion Siatpnong.

D éprion diatipnong

‘Ornwg ota mpoypdppara mou meprypadnkay, n
ouokeur| Siabérer autdpam ¢popTIon Siatpnong.
Avaldywg Tng ITRONG Taong TG prarapiag -
Noyw autoekdodpTiong - o opTioTig aviidpd pe
Siadopetikd pelpa dpopTiong. H prarapia pmopei
va mapapeivel ouvoedepévn oto GopTIoT yia peyd-
Mo &idompa.

Aartoupyia pootaciag cuokeung

MOIG epdavioTei pia amokAivouca karaoTaaon,
oG Ppayuklkwpa, kpioiun TToon Taong

kata 1 Siadikacia ¢opTIoNG, avoixtd kikwpa
pelpatog iy avriotpodn clvdeon Twv akpodektov
e£680u, 0 dopTIoTAG PTTaTapIGY amevepyoTTolE TOV
NAEKTPOVIKO PNXaviopo Kai emavaéper auesa 1o
olotnua oty apyikn Béon, Gote va amodeuyBoly
BA&Be.

E&v n ouokeuny {eotaBei mapa Mol katd
Siadikacia ¢popTiong, peiwveral autodparta n ioxlg
e€680u. Autd TTpooTatelel T CUCKEUN aTTd TIPOKAN-
on PA&Pn.

Zuvripnon kai ka@apiopog
MPOEIAOMNOIHZH! Arroouvdéere To
Buopa mavra amd myv mpida, potou Sie-
&ayere epyaoieq oto PoprioT prrarapiwy.
H ouokeun ¢ xpeialerar cuvripnon.
4 ¢ kapia mepinToN pnv xpnoiporoieite Siakuti-
k& péoa f) d&\a emBetikd amoppuTavTka.

¢ KaBapilere Tig mhaoTikég emddveieg G ou-
OKEUNG HE €va OTEyVO TIavi.

GR | €Y 49



EULTIMATE]
=—=SPEED]

Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meAam,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaivpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anodeién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTIkd ayopds.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katoémv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKA CUOKEUN
ka1 n amddaén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia cuvtopn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe mapatpriOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaumTerar amod v eyyunon pag,
Oa Nafere To emokeuacpévo f éva vio Tpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxXNG eyyunong. Autd 1oxle kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kar emokeuaoTei.
Evdexbpeveg AN umdpyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETTEl VA yVWaToTTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuéq
XPEQVOVTaL.

Ebpog eyylinong

H ouokeun) karackeudoTnke cUpPwva pe auotnpeg
obnyieg mo1dTTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTRIV
amo TNV amooToM).
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H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikou n)
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalime
eaprfiparta Tou TPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaiohoyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avalooipa eéaptipara f {nuiég ot elBpaucta
eapmipara, m.x. SiakdmTeg 1 yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOi
{npid oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron
ouvtipnon. MNa pia cworr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
urrodeiéeig oig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal xelpiopoi Tou Sev cuvicTOVTal 1) yia Toug oTToi-
oug umdpyel mpoedomoinon mpémel amapaitTa va
amogelyovrat.

To mpoidy mpoopileral pdvo yia 1ISILTIKA kar O
YIQ ETTAYYEAHATIKE XPMON. 2€ TIEPITITWOT) KAKMG HE-
Tayeipiong kar akatdAnAng xenongs, xpnons Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o e€ouciobotnuévo pag Tpfpa oépPig, n eyyinon
mavel va 1oy Vel

H eyylnon Sev 1ol oTig mapakatw

TTEPITITOEIG

B ot ducioloyikiy eacBivnon g xwenTikoTATAG
OCUCOWPEUTN

B ot nepitTwoN emayyeAPATIKAG XPONG TOu
TTPOioVTOG

B o: mepimrwon {npidg M) Tpotormoinong Tou
TTPOI6GVTOG aTd ToV TTEAATN

B o mepinTwon pn TPNong Tev mpodiaypadhv
acddeiag kai cuvripnong, kabog kai
odalpdrev xeipiopol

B o mepimtwon {npiov Aoyw duoikdv parvopivay

Aiadikacia ot mepintwon eyylnong
Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdhoubeg urodeiéeg:

B Tia OAeg TIG epWTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amodeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) g anédeién yia 1y ayopd.

W Tia tov kwdikd TpoidvTog, avarpéére oty
mvakida TUTou oTo TTPOIdY, OF pIa ETIKETa OTO
mpoidv, oto e€wdulo Twv odnyiwv xpHong
(kaTw apiotepd) A ot dva autokOMNTO OTNY
oW 1) KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.



B Edav mpokuyouv opdlpara Aeimroupyiag 1y
AMeG eNAeieIG, EMTIKOIVWVAOTE KAT apXAv
pe To akONouBo avadepopevo Tpfpa oipPig
™Asdpwvika ) pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeitar ehatrwparikd pro-
PEITE va TO aTTOOTEIAETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpfig emouvanToviag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNelyn kar moTE
epdaviornke.

2nv 1oTo0eNida
www_lidl-service.com pmopeire va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
mapovTey f Gy odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv tov kwbikd QR peraPaivere

ameuBeiag o oeNida e&utmpémong Lidl
(www_lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoibvrog (IAN) 346098_2004 prmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.

ZipPig
2épPig ENNGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e Ztppi Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 346098_2004 |

Eilcaywyéag

H akoXoubn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kar’ apxhv, pe Tnv avade
popevn urnpecia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com

Améppipn
@ H ouokeuaaoia amoteheitar amod Gihika
% mpog 1o mepIBaANov uhikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TRV
TOTTIKWV ONPEIWY aVaKUKAWOTG.

Mnv merare Ta nhekTpika epyaleia

oTa oIKIaka aroppipparal

SUpdwva pe v Eupwmaiki Odnyia

2012/19/EU oxenikd pe makiég
NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KAl TNV
epappoyn oto eBvikd Sikalo, Ta xpnoipomoinuéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyovTal XWPIOTG
kai va odnyouvrar e pia GiI\ikf yia 1o mepiBaiov
€rmavaypnoipoToinar.
EvnpepwOsite yia Tig Suvardmreg andppiyng g
XpnoigoToinpévng ouokeung amé Ty appodia
uTinpeocia g koIvoTnTag 1 G MOANG 0ag.

ArmoppirTere T cuokeuaaoia pe TPOTTO
PNk TTpog To mepifdNhov. AdPete
umtoyn T onfpavon ota Siddgopa uNika

a ouokeuaaiag Kai, epdoov amaireiral,
Eexwpiore Ta. Ta ukikd cuokeuaciag pépouv ofy-
pavon pe ouviopoypadie (a) kar ynoia (b) pe v
e€ig onpacia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri kai
xaptodvi, 80-98: ZuvBetikd uhikd.

® [iaTig Suvardreg amdppiyng Tou
I TIPOIOVTOG HETA TO TENOG TOU KUKAOU

%A {wiig Tou, ameuBuvBeite oty appddia
UTINPESIa TNG KOIVOTNTAG N TNG TTOANG
oag.
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiocewv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnhavoupe Sia g mapolong 611 To mapov

Tpoidy cupdwvel pe Ta akdlouba TpdTuta, Ta kavovioTika tyypada kai Tig odnyieg g EK:

Odnyia mepi xapnAng taong EK
(2014/35/EU)

HAekrpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxetikd pe Tov mepiopiopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY emIKivOUVQY ouaiGv oTov
NAEKTPIKG Kal NAekTpovikd e€omhiopd)
(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokAeioTikh eublvn yia T ouvraén autg g dnAwong cuppdpdwong. To avtikeipevo
g dRAwong mou meprypaderal mapandve mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxeTikd pe Tov TepIOPIoHS XPHONG CUYKEKPIHEVY
emKivOUVWY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuTIa
EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 60335-1:2012/A13 :2017

EN 62233 : 2008

EN 55014-1:2017

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-2:2015

Ovopaoia timrou Tou pnxavhparog: Popriotrg pratapiag autokivirou ULGD 5.0 Al
‘Erog karaokeung: 10-2020

Abéwv apiBpog: IAN 346098_2004

Bochum, 18/06,/2020

-

Semi Uguzlu

- AieuBuvrig moidmTag -

Me mv emdUraln Texvikdv alaydy utd v évvoia TG ouvexolg avamuéng.
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KFZ-BATTERIELADEGERAT
ULGD 5.0 Al

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gertites. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie

sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Ultimate Speed ULGD 5.0 A1 ist ein mehrstufi-
ges Kfz-Batterieladegerdt, das zur Aufladung und
Erhaltungsladung von 6 V- oder 12 V-Blei-Akkus
(Batterien) mit Elektrolyt-Lésung (WET), mit Elektrolyt
absorbierenden Matten (AGM) oder mit gelférmi-
gem Elekirolyt (GEL) geeignet ist.

Das Geréit ist nicht zur Aufladung von Lithium-lonen-
Akkus geeignet! Das Gerdt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz und nur zur Verwendung in
Innenréumen bestimmt.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstande-

ne Sch&den Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.

Lieferumfang
1 Kfz-Batterieladegerét

1 Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung
Siehe Abbildung A:

@ 12V/0,8 A (Programm 2)
A 12V/5,0 A (Programm 3)
© 12V/5,0 A (Programm 4)
O 6V/0,8 A (Programm 1)
@ LED Verpolung

O Standby-LED

@ Ladeanzeige

O Zustandsanzeige

© Spannungsanzeige

O Programmwahltaste (»»»)

54 DE | AT | CH

Siehe Abbildung B:

® Ladegerat

® StandfiBe

® Netzkabel

D Pluspol-Anschlussklemme (rot)

® Minuspol-Anschlussklemme (schwarz)
@ Pluspol-Anschlusskabel (rot)

® Minuspol-Anschlusskabel (schwarz)

Technische Daten
Bemessungsspannung: 220-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungs-

aufnahmestrom: 0,8 A

Bemessungs-

Ausgangs-

gleichspannung: 6V=/12V=
(Gleichstrom)

Bemessungs-

Ausgangsgleichstrom: 0,8 A/5,0 A

Sicherung (innen): 2AEY

Umgebungstemperatur: -20°C bis 50°C
IP 65
11 /@] (Doppelisolierung)

Gehduseschutzart:

Schutzklasse:

6 V-Blei-Séure-Batterie
1,2 Ah-14 Ah

12 V-Blei-Séure-Batterie
1,2 Ah-120 Ah

I!I—!'l.l Sicherheit

Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Batterietypen:

g Das Ladegerdt ist nur fir den Be-

trieb im Innenbereich geeignet.



m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

®m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ghnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Ergénzende Sicherheitshinweise

m Verwenden Sie das Ladegerét nicht
zum Laden von nicht wiederauflad-
baren Batterien.

m Verwenden Sie das Ladegerét nicht
zum Laden von Lithium-lonen-Akkus.

m Stellen Sie die ausgebaute Batterie
wahrend des Ladevorgangs auf
eine gut beliftete Fléche.

m Die automatische Wirkungsweise so-
wie Einschrénkungen in der Anwen-
dung werden nachstehend in dieser
Bedienungsanleitung erklért.

A STROMSCHLAGGEFAHR!

m Betreiben Sie das Gerdt nicht mit
beschadigtem Kabel, Netzkabel
oder Netzstecker. Beschadigte Netz-
kabel bedeuten Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag.

m Stellen Sie vor dem Netzstroman-
schluss sicher, dass der Netzstrom
vorschriftsméfig mit 230 V~, 50 Hz,
geerdetem Nullleiter, einer 16 A-Siche-
rung und einem Fl-Schalter (Fehler-
stromschutzschalter) ausgestattet ist.

m Trennen Sie das Ladegerdt vom
Netz, bevor Sie Verbindungen zur
Batterie schliefBen oder 6ffnen.

m SchlieBen Sie immer die Plus-Pol-
Anschlussklemme (rot) @ zuerst an.

m Die Minus-Pol-Anschlussklemme
(schwarz) ® muss mindestens 10 cm
enffernt von der Batterie und der
Benzinleitung an die Karosserie
angeschlossen werden.

m Schlieflen Sie jetzt das Ladegerat
an das Versorgungsnetz an.

® Trennen Sie das Ladegerdt nach
dem Laden vom Versorgungsnetz.
Entfernen Sie erst danach die An-
schlussklemme von der Karosserie.
Entfernen Sie im Anschluss daran die
Anschlussklemme von der Batterie.
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m Halten Sie den Netzstecker von
Nasse fern!

m Uberprifen Sie vor Inbetriebnahme
das Gerét und die Kabel auf Be-
schadigungen! Lassen Sie Bescha-
digungen nur von quadlifiziertem
Fachpersonal instandsetzen.

A EXPLOSIONS- UND
BRANDGEFAHR!

Schitzen Sie sich vor einer hochexplo-

siven Knallgasreaktion!

m Stellen Sie sicher, dass beim Auflade-
und Erhaltungsladevorgang kein
offenes Licht (Flammen, Glut oder
Funken) vorhanden ist!

m Stellen Sie sicher, dass das Plus-Pol-
Anschlusskabel keinen Kontakt zu
einer Treibstoffleitung (z. B. Benzin-
leitung) hat!

m Stellen Sie sicher, dass explosive
oder brennbare Stoffe, z. B. Benzin
oder Lésungsmittel, beim Gebrauch
des Ladegerdtes nicht entzindet
werden kdnnen!

m Sorgen Sie fir eine ausreichende
Beliftung wahrend des Ladens.

A VERATZUNGSGEFAHR

m Tragen Sie eine Schutzbrille! Tragen
Sie Schutzhandschuhe! Wenn Augen
oder Haut mit Batteriescure in Kontakt
geraten sind, spilen Sie die betrof-
fene Kérperregion mit viel flieendem,
klarem Wasser ab und suchen Sie
umgehend einen Arzt auf!
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Vermeiden Sie einen elektrischen
Kurzschluss beim Anschluss des La-
degerdtes an die Batterie. Schliefien
Sie das Minus-Pol-Anschlusskabel
ausschlieBlich an den Minuspol
der Batterie bzw. an die Karosserie
an. SchliefBen Sie das Plus-Pol-An-
schlusskabel ausschlieBlich an den
Pluspol der Batterie an!

Setzen Sie das Ladegerdt nicht der
Néhe von Feuer, Hitze und lang
andauernder Temperatureinwirkung
Uber 50°C aus!

Beschdadigen Sie bei der Montage

des Ladegerdtes keine Leitungen fir
Treibstoff, Elektrizitét, Bremsanlagen,
Hydraulik oder Wasser mit Schrauben!

Decken Sie das Ladegerdt nicht mit
Gegenstanden ab!

Schiitzen Sie die Elektrokontakifléichen
der Batterie vor Kurzschluss!

Verwenden Sie das Ladegerét
ausschlieBlich zum Auflade- und
Erhaltungsladevorgang von unbe-
schadigten 6 V-/ 12 V-Blei-Batterien.
Eingefrorene Batterien dirfen nicht
geladen werden.

Bedienung
Vor der Inbetriebnahme

4 Vor dem Anschluss des Ladegerétes ist die

Bedienungsanleitung der Batterie zu beachten.

4 Weiterhin sind die Vorschriften des Fahrzeug-

herstellers bei einer stéindig im Fahrzeug ange-
schlossenen Batterie zu beachten. Sichern Sie
das Kfz, schalten Sie die Zindung aus.



4 Reinigen Sie die Batteriepole. Achten Sie darauf,
dass lhre Augen dabei nicht mit dem Schmutz in
Kontakt kommen.

4 Sorgen Sie fiir eine ausreichende Beliiftung.

AnschlieBen

> Es gibt zwei Anschlussméglichkeiten das
Ladegerdt zu verbinden. Entweder das
Minus-Pol-Anschlusskabel (schwarz) direkt an
den Minuspol der Batterie oder an die Karos-
serie anschlieBen. Beachten Sie weiterhin die
Vorschriften des Fahrzeugherstellers.

4 Trennen Sie vor dem Auflade- und Erhaltungs-
ladevorgang, bei einer stédndig im Fahrzeug
angeschlossenen Batterie, zuerst das Minus-
Pol-Anschlusskabel (schwarz) des Fahrzeugs
vom Minus-Pol der Batterie. Der Minus-Pol der
Batterie ist in der Regel mit der Karosserie des
Fahrzeugs verbunden.

¢ Klemmen Sie die Pluspol-Anschlussklemme (rot)
(D des Ladegerdts an den Pluspol der Batterie.

4 Klemmen Sie die Minuspol-Anschlussklemme
(schwarz) @ an den Minuspol der Batterie
bzw. an die Karosserie.

¢ SchlieBen Sie das Netzkabel  des Ladegerdts

an die Steckdose an.

¢ Die Batteriespannungsanzeige @ zeigt die
aktuelle Spannung der Batterie an.

4 Bei umgekehrtem Anschluss der Ausgangsklem-
men leuchtet die LED Verpolung @.

Trennen

4 Trennen Sie das Gerdt vom Netzstrom.

¢ Nehmen Sie die Minuspol-Anschlussklemme
(schwarz) ® vom Minuspol der Batterie bzw.
von der Karosserie.

4 Nehmen Sie die Pluspol-Anschlussklemme (rot) @
vom Pluspol der Batterie.

Standby/Batteriespannung messen

Nach Anschluss an die Stromversorgung ist das
Gerdt im Standby-Betrieb. Die Standby-Anzeige @
leuchtet. Bei angeschlossenen Anschlussklemmen
wird die Batteriespannung im LC-Display (Span-
nungsanzeige @ ) angezeigt. Die Segmente der
Zustandsanzeige @ sind leer.

Liegt die gemessene Spannung unter 3,8 V bzw.
Uber 15 V wird die Batterie nicht geladen. Im
Display erscheint kurz die Fehlermeldung , Err”.
Das Geréit schaltet auf Standby.

1

6 V-Batterie:

Wird eine Batterie im Spannungsbereich von 3,7 -
7,3 V gemessen, ist nur das Programm 1 wéhlbar.

> lgaav ]

Err

12 V-Batterien:

Wird eine Batterie im kritischen Spannungsbereich
von 7,3-10,5 V erkannt, prisft das Gerdt, ob eine
voll geladene 6 V-Batterie oder eine entladene

12 V-Batterie vorliegt. Driscken Sie die Programm:-
wahltaste ), um ein Programm zu wéhlen. Das
Gerdt fishrt eine Kontrollmessung fiir ca. 90 Sek.
durch. Im Display wird angezeigt:

[ = |sgav ]

Werden nach ca. 90 Sek. zwischen 7,3-7,5V
erkannt, ist die 12 V-Batterie defekt.
Das Geréit schaltet auf Standby.

Wiederbelebung
Werden nach ca. 90 Sek. zwischen 7,5-10,5 V er-

kannt, liegt eine 12 V-Batterie vor. Der Ladeprozess
beginnt mit dem Pulsbetrieb zur Wiederbelebung.
Die Spannungsanzeige @ blinkt. Sind 10,5 V er-
reicht, schaltet das Geréit in die weiteren Ladestufen.
Die Wiederbelebung ist identisch bei allen

12 V-Lladeprogrammen.
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Programme auswdhlen

> Wird eine Batterie im Spannungsbereich
von 3,7-7,3 V erkannt, sind die Programme
2-3-4 nicht anwéhlbar. Der Ladefortschritt
erfolgt automatisch. Abhéngig vom gewdhl-
ten Programm ist die Ladekennlinie span-
nungs-, zeit-, und temperaturiberwacht. Mit
Diagnoseprogramm, Wiederbelebungsmodus
und Erhaltungsladung.

(siehe Prinzipdarstellung Programm 3 Abb C).

Programm max. (V) | max. (A)
116V 7,3V 0,8A
2 | s 144V [08A
3| 58" 14,4V 50A
4 ;E[a;* 14,7V 50A

Programm 1,6 V*“ (7,3V/0,8 A)

Zum Laden von 6 V-Batterien mit einer Kapazitat
geringer als 14 Ah.

¢ Driicken Sie die Programmwahltaste (), um
Programm 1 auszuwéhlen. Das Symbol ,6 V*
wird im LC-Display angezeigt. Wéhrend des
Ladevorgangs blinkt die Ladeanzeige @ und
zeigt, wie weit der Ladevorgang fortgeschritten
ist (1-4 Balken). Wenn die Batterie voll geladen
ist, zeigt die Zustandsanzeige @ 4 Balken. Das
Blinken stoppt und das Gerét schaltet automa-
tisch in die Erhaltungsladung.

Programm 2 3@ ,12 vV~
(14,4V/0,8 A)

Zum Laden von 12 V-Batterien mit einer Kapazitét
geringer als 14 Ah.

4 Driicken Sie die Programmwahltaste @ , um
Programm 2 zu wdéhlen. Das Symbol 3@ wird
im LC-Display angezeigt. Wéhrend des Lade-
vorgangs blinkt die Ladeanzeige @ und zeigt,
wie weit der Ladevorgang fortgeschritten ist
(1-4 Balken). Wenn die Batterie voll geladen
ist, zeigt die Zustandsanzeige @ 4 Balken. Das
Blinken stoppt und das Gerét schaltet automa-
tisch in die Erhaltungsladung.
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Programm 3 = n12V*”
(14,4V/5,0A)

Zum Laden von 12 V-Batterien mit einer Kapazitét
von 14 Ah-120 Ah.

4 Driicken Sie die Programmwahltaste @ , um
Programm 3 auszuwdéhlen. Das Symbol =
wird im LC-Display angezeigt. Wéhrend des
Ladevorgangs blinkt die Ladeanzeige @ und
zeigt, wie weit der Ladevorgang fortgeschritten
ist (1-4 Balken). Wenn die Batterie voll gela-
den ist, zeigt die Zustandsanzeige @ 4 Balken.
Das Blinken stoppt und das Geréit schaltet
automatisch in die Erhaltungsladung.

Programm 4 i?EE n12V*

(14,7 V/5,0A)

Zum Laden von 12 V-Batterien mit einer Kapazitét
von 14 Ah-120 Ah unter kalten Bedingungen
oder zum Laden von AGM-Batterien.

¢ Driicken Sie die Programmwahltaste (), um
Programm 4 auszuwdéhlen.

> Dieses Programm startet ggf. mit einer
geringen Zeitverzégerung. Das Symbol 3%'2
wird im LC-Display angezeigt. Wahrend des
Ladevorgangs blinkt die Ladeanzeige @ und
zeigt, wie weit der Ladevorgang fortgeschritten
ist (1-4 Balken). Wenn die Batterie voll
geladen ist, zeigt die Zustandsanzeige @
4 Balken. Das Blinken stoppt und das Gerdt
schaltet automatisch in die Erhaltungsladung.

Erhaltungsladung

Wie unter ,Programme auswdéhlen” beschrieben,
verfigt das Gerdt Uber eine automatische
Erhaltungsladung. Abhéngig vom Spannungsabfall
der Batterie ~durch Selbstentladung - reagiert das
Ladegerdt mit unterschiedlichem Ladestrom. Die
Batterie kann iber léngere Zeit an das Ladegert
angeschlossen bleiben.

Gerateschutzfunktion

Sobald eine abweichende Situation wie Kurz-
schluss, kritischer Spannungsabfall wéhrend des La-
devorgangs, offener Stromkreis oder umgekehrter
Anschluss der Ausgangsklemmen auftritt, schaltet



das Batterieladegerdt die Elektronik aus und
stellt das System unmittelbar in die Grundstellung
zuriick, um Schéden zu vermeiden.

Sollte das Gerét withrend des Ladevorgangs zu
hei werden, wird automatisch die Ausgangs-
leistung verringert. Dies schiitzt das Gerdt vor
Beschadigung.

Wartung und Reinigung
WARNUNG:! Ziehen Sie den Netz-
stecker immer aus der Steckdose,
bevor Sie Arbeiten am Batterielade-
gerdt durchfishren.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

¢ Verwenden Sie keinesfalls Lésungsmittel oder

andere aggressive Reinigungsmittel.

4 Reinigen Sie die Kunststoffoberfléchen des

Gerdtes mit einem trockenen Tuch.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréit 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Ml Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

=l I@'_. Auf www.lidlservice.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

Produktvideos und Installationssoft-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
346098_2004 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 346098_2004 |
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.komperncss.com

Entsorgung
@ Die Verpackung besteht aus umwelt-
% freundlichen Materialien, die Sie iber

die rilichen Recyclingstellen entsorgen

kdnnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Gemdaf Europadischer Richtlinie

2012/19/EU iber Elektro- und Elek-
tronik-Altgeréte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-

a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
Q  Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-

2 \ gedienten Produkts erfahren Sie bei

%n lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.



Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EV)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschriebe-
ne Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des
Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikge-
réten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 62233 : 2008

EN 55014-1:2017

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-2:2015

Typbezeichnung der Maschine: KFZ-Batterieladegerdt ULGD 5.0 Al
Herstellungsjahr: 10-2020
Projekt: IAN 346098_2004

Bochum, 18.06.2020

///Mlj

Semi Uguzlu
- Qualitétsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor - Akryantocr
Ha npopmaumsta - Exkdoon tev minpodopivy - Stand der Informationen:
07 /2020 - Ident.-No.: ULGD5.0A1-062020-1
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